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IL ^ 9 D 1 3 


BARONE D. FERDINANDO PI^ONCILI^O- par, 
dre di 

MARIETTA e di 
GIACINTO. 

ÉRRICHETTA — seconda moglie del Barone » 
' madre di 

EUGENIO — ragazzo di otto anni. 

GRAZIA — contadina , donna vivace e di euo* 
re, madre di Brriohetia e soreBa di 
LORENZO. 

, PULCINELLA. 

PANGRAZIO — compare di 
RAIMONDO segretario del barone. 
ANSELMO — maestro di casa del barone, e pa- 
dre di 

AGNESE — cameriera di Errichetta. 

D. CARLO — amico del barone. 

ROCCO — « servo di Lorenzo. 
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ATTO PRIMO 


iDterQO d* una seriipncissima stanza : a dritta una finestra, 
a sinistra la porta che^ mena alla strada. 

SCENA!. 

Gìkcmro disegna una veduta: Marietta alla 
finestra osserva V aria che trovasi nel forte 
d'una procella. 

Mar. Dàlie , dàlie , vi che ssorta de delluvio ; fa 
proprio spavento ! 

Oia. E cchesto pure nce voleva pe li malanne nuo- 
sle! Vi la combinazione , aggio fenuto sto la- 
voro, ll’aggio da porta a nfi aNnapole... e 
ccomiue bonora esco ^ 

Mar. Uh ! perchesio te dispière ? s’ aspetta no po- 
co che schiove , e... 

Già. Mariè , fatto Io bello ounlo che sta sera se 
mangia no muorzo. 

A/ar. Stasera? , 

Già. E già ; m’ aggio da fa lo scàrpeniello da Ca- 
soria a nzi a Nnapole ; aggio da vede si 
troyrf ropizzo mpizzo lo forastierp che mra’ha 
ncòmpenzata sta veduta , e ppò cO na bella 
■' .pacicnza mme n’ aggio da torna a la casa 
" mia. 
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Mar. Mo sa che buò fa? quanno liaje avulo* lo 
denaro, ntànete (Unto a quaccbe tUiveroa , e 
scordate de... , i \ • 

Gta. Ma non se chiamma cimentà la sofferenza de 
no frate affezionata? E io sarria capace de 
mangia senza sorema ! io ! potria godè senza 
cliella sora mia eh’ è stata l’nneca compagna 
dialo a li disgrazie meje... Dice tu mo, non 
sarria meraviglia chesta si no patre s’ è scor* . 
dato de duje figlie^ e. nciave abbandonate ... 
pacienza! Chillo [indicando il Cìeìó) s’arri- 
cordarrà sempe de ouje,oce darràde magna, 
e nnuje lo ringraziammo, priànnolo pe la sa- 
lute de lo patre nudato co ttutio che non ce 
po sentì manco annommenà. 

Mar. ( affetfuosa) Frate mio cchiù bello de lo So- ■ • 
le! e io potria scordarme deste pparole toje? 
maje e ppò maje. Aulii quanta Vote roroe vor- 
ria sconlìdà e bbedeono la costanza toja, 
mme rimetto lo core ncalma. 
da. Siente; lo piacere nuosto sa qua è? che ssim- 
mo nate ricche ,' e ccampammo da pòverhel-' 
le..'. - 

Mar. E cchisto è ppiacere I 
Già. Sicuro. Chi nasce ricco non po maje cagna 
li buone sentemiente ; lo guajo sa pe cebi è? 
pe echi nasce povero e ss’arrecchosce,' parlo 
pe ttal’e cqiiale... povericlio a isso! s’àbbar- 
bàglia de li deoare che tiene ; se scòrda lo 
stato sujo , e non fa auto che mena cau(% a 
a lo simmélo sujb. Commé sarria pe n’esem- 
pio la degnissima matrèè nosta , eh’ era na 
pezzenta , e mmo sta facenno la signora. 

Mar. Lr'nneca persona che ncià voluto ^ne è sta- 
ta mamma zezzètla ... che io Cielo pure nce 
nn’ha fatto prive. ' 
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Già. Non la nommèDa , fecnaicua rusleca comm’e- 
ra, Dcià educate inalerìahnenle è Io ?ero ; ma 
"le bboae massime ope ll'ha saputa rialà a 
ccarretta. 

Mar. [guardando p$r. la finestra ) Uh! frate mio ! * 
tiene meqte .chella carrozza, mo cade< 

Già. Uh bonoral s’è rroita la rota... povere pas- 
' saggierò se sarraono fatte 4male ! 

Mar. Kon c’è ppaura ; li bì Uà che sso scise: me- 
no male c-be H’ac<|ua è no poco cessata. 

s e E N A' IL ^ 

Grazia ^ delti. 

Gra, ( dal di dentro ) Se po ttrasi? 

Già: Uh te ir sta chìacchiaròna nce maucava , e 
^ mmo ò lo momento, sà. 

Mar. Che ssaccio : chesta e arrevata da Avellino ; 
... sta ucasa de o’aniico sujo, ba dda ire a Nna* 
pole p.’alfare, e dda duje jiiorne non se vede 
. . parti pe ccausa de lo tiempo. Favorite siè 
^Grazio. 

Gra. [entrando dalla comune) Ah! te!., be- 
nedica ! cbclle ffitcoe ssempe a rrìso , sempe 
pazziarellc, sempe colorite. 

Qia. No V pe ccolorite utanto mme pare' che ve 
nganiuile; niije... 

Gra. Chi ve l'ba ditto? ibine parite doje Pasche. 
Già, Cioè, volite dicere duje quaranta juomeprim- 
, - ma de Pasca. 

Gra, [parlando sempre con la massima vìvaci^ 
té /Ab, ah , ahi Subeto chelle pparole ag- 
* graziate ! Ve juro D. Giacinto mio, che se io 
: , non avesse da ire aWnapole pe rricorrere 
contro a no birbante che mm' ha spogliata 
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de tutte le rrobbic^lle meje , me storia sem^ 

‘ pe co buje duje. " 

Mar. (fì-a irà) (Bene mio! sta teròcciola noe man* 
cava ! ) 

Gra. Mo ncevò : la sora rame piace, lo frate mmo 
dà a lo genio ... e ppò la compagnia de li 
. buone amice è ssempe cara! Già mo desGcel- 
mente nce ne stanno : mo non se tratta auto 
che ppe ssecunno fine...Chisto pe te scorcbi- 
glià, cbest'auta pe ssapè II fatte tuoje... chil- 
l'auto pe te mbrogUà da capo a lo pede... 

Già. Cioè , se trovano... 

Grò. ( interrompendo e cosi sempre ) Li buone ? 
lo ssaccio;ogne rregola vò l’accezione soja... 
Ma vi, sorrare comme a li mmosche janclie. 

Mar. A lo juorno d’ogge però. pure lo bbenefatto* 
tore..< 

Crn. Se trova, chi te dice lo ccontrario, ma lllia» 
je da piscà co la vorpàra.' Mo~ non se fa nlen< 

' te pe nniente : chi te dà vo ricevere , chi te 
là na finezza nne vo doje ; chi te fa no com* 
primento nn’aspetta n’auto cchiò'ggruosso. 
Chislo parla pe iilozione , chillo te compate- 
scé pe ppoliieca,chiU'auto te tratta pe ccom* 
piacenza... Sore mia, non truove na verità, 
non truove no consiglio... buscie quante noe 
vuò, mbrogUe quante nne cirche... raggiro, 
superbie , mpustùre li ttruove a buommerca* 
to ; e pperzò quanno combine no buon’amì* 
co , gnorsi che s’ ha dda volò bene , gnorsi 
che s’ ha dda trattà co lo core , He s' hanno 
da confidà li segrete , s' ha dda stimà ccbiù 
de la vita. L’ affeziune e li ccontentezze se 
' dividono ; cbille compatesce a chili* auto ; 
cbisfauto conforta a cbiH’auto ; cfaitlo parla 
e ccbisto respoune; chisto zompa e cbiUo ri- 
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, , de ; aocossVjarria njffoppa Tallegreiza , as- 
sommarria pe ssempe la pace ; e la mmidia , 
la superbia e lo dispiella schiauarnano e 
ocreparriano nzarvamiento de chi nee sta seii- 

Già. ( a Mari. ) ( Bù ! è Ifeouta U mascluala. ) . 
Mar ( E unno, vide che noe principia n aula. ) 

Già. (Lassàmmola parla sola coniai a ppazza; non 
la damino audienza. ) 

Mar. ( Si, si ; dice buono. ) • ' . , 

Gra Non dico Va verilà? non so pperle che mm e- 
sceno da la rocca?. Chedè? non rispoonile - .. 
e acoossi? ma vujc mme facile magna ii bbu- 
della !.. e pparlaie co ssaluie ! • 

Già. Provila vosta 1 nuje slamino co lo pore sira- 
.'ziàlo pe tlanta disgrazie che nce slanno, snc- 
cedenno; slammo faiieanno corame, a ecaue 
pe nciabbuscà na pauella, e vuje co sia sorta 
de Urilèla nce stale slonanao.da..i 
Gra. Gomme mo? ve siono! ah ! addooca la por' 
zona mia ve dà fastidio addonca la perzoDa 
. mia ve ncommoda ! Ah ! {^indispettUa ) bene 
mk) ! te credeva no buono giovene, ma, \ eco 
che ssi no caprieciusiello, oo noorreggibile , 

. no... {ritornando aita cfociVifò) Ah ! no, no; 
io paz^eo : non è ffaccia chesla de.penza a 
ramale. Parla, di, qua è la sjpina die te Ua- 
Ogge lo core ? cca sta .Grazia Torroncino pe 
. sSlere le llagreme loje. . . {con tutto cuore) 
Ve manca la mamma, si, cca sto io,v accetto 
pefGglie... Ah! tecride ca perchè so dduje 
juorne che ' v’ aggio, conoscinte non me fa 
compassione lo stato vuoslo?.. 

Mar. Ma vuje, bona feraraena mia , non polite a 

nniente. . ■ . a 

Gra» Non pozzo a nnienle, perche Aon Igneo de* 
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nare ? e eche roporlà : si non sta k) dena< 
ro Dce sta la iengua, nc'è la core die pparla 
jie bbiije. Chi ve maltratta ? chi ve canèa de 
siaroaoera? 

Mav. ( con pena ) Che buò sapè... che bnò sapè ! 

Già. No patre , BO patre ricco neiavé arreddotlO 
mmiezo a na vìa p’ asseconnà li capricce de 
na roatrèa. ‘ • ' ' 

Gra. No patre ! no patre ! gnernò, chisto non v’ha 
dda essere patre ; b«ie mio ! quànnó mnje 
8’ è niiso che n’ omino se scorda de lo sanco 
sujo...de li figlie I ah! mme s’ azzellcsceno li 
ccarocK. Vi ca vuje parlate co na femniena 
che ppure è stata mamma ; cioè , è stata ? 

■ potria permettere lo Cielo che la sarria anco- 
ra. Sentite ; tia povera figlia mia se sposaje 
no ciardenìevo, UBO de chille che tteneno li 
vvere facce de cepolla .. sapite ca la cepolla 
tene doje facce?.. 

Già. E cchìsto... 

(ira. Gnorsì , primma de darle la maiio , p’ avè lo 
conzehzo mio , mme faceva tanta bone gra- 
zie , mme prommetteva de farla stare co 
mme pe ssempc... de... basta : doppo succieso 
lo matrTmmonio mme la sceppnje a ccaudo 
a ccaudo da diolo a li braccia, partèitero co 
no signore, e sso 12 anne che non n’aggio a- 
vuto chiù. nnov ella. Vedile, vedile* figlie mic- 
. je si pozzo senti quanto pesa lo nomme de 
patre , lo nomme de mamma. 

JUar. Ma lo buon core vuosto vale no fnmraò pe la 
circogtanza che nce trovammo nuje. 

Gt'a. Chi ve l'ha ditto : diciteme la casa de sto... 
comme se chiamma ? ' “ 

d/rtr. Papà Duosto è lo barone D. FcrJhiando 
Froncillo. . 
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Gra. è ba’rode è ìrve léne accossi ablwlnte ! è ba- 
' * rone!.. avrà dda essere no barone de na 
cierta razza' che... uh I celie scannala! uh 
che nmiuQDo puorco , piiorco, piiorco!.. Po‘ 
vere figlie povere cfcflaiure ! Ah FangVazio 
j mariiiòlo : si non t’ avisse arrobbato li dene- 
' , ra ibieje Cò la speranza de sposàrniè no 
fusse fujulo” a Nnapole , jno non avàrria aju- 
' tato a sii sventurate? Diciteme dicitèuie ; 
'sfa a Nnapole sto patre vnosio ? ‘ 

Mar. Sicuramente , a la strada Foria’num'. 100. 
Doppo la raorie .de mamma nosta che uce 
lassaje piccerille", cioè fraiemo teneva tre mi- 
ne e io era niasciolla , isso nce CGiizfgiiaje 
a na bona femniena de Casoria , Ile lassaje 
denare e sse ne parlette. So dduje amie tirò 
* mmorla sta' mmìima zezzclla nosia dm non 
pregiudicanno era na bona feinmena , e sso 
' tire ramise ch'ò lanuto a Nnapole lo padre 
niiosto nzoralo co n’auta figliola e ncià fat- 
to pure no figlio. ’ ^ ‘ 

Oia. Figtirateve... dnje miée fa tìée jelte io pro- 
prio, e la signora malrèa nostra,' dàtìnome 
na piccola somma de donare, mede ne man* 
naje senza farme parlà manco co lo patre 
mio. ! 

Gra. Povero figlio ! ' ^ ‘ 

Mar. Si ino tutto lo bene è ddc lo figlio fatto co sta 
seconna mogliera. 

Già. Si ir hanno guastalò , ^11’ hanno arreddulto 
a vvolerce male .. ^ ^ ’ 

Gra. ( con pieno entusiasmo ) Ne? e'cquanno è 
cchesto uc’ è la justizia pe buje! Ricorrite , 
ricorrile contro a si’ lìrzo ', contro.'.. 

Già. Che ddicile ! nujQ ricorrete’ contro a lo geni- 
■ tore!.. ' ; " ' 
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Mar. Contro a cchillo che heià dato la vita !.. 

Gta. E che se diciarria? che mmormorazionel Li fi* ^ 
glie ricorrere contro a lo patre ! 

Mar. Maje , maje ! 

Già. Nc’ è lo Cielo che ppenza pe la vita nosta e 
nce basta. 

Gra. ( con viva espressione d'animo ) F'^ìie bbe- 
nedìtte ... buone cchiù ddé lo ppaoe! £ 
ccomme ? vuje avite chiste sentemieote ? issò 
scordarve , e buje — no , no , chillo nc' è 
ppadre , non convene gnernò , gnernò — « 
Brave I viva chelle bocche de zàecaro e pper- 
cocàta... ahi bene mio, lo- cluanto mme 
stregue lo cammino de li ttròzzole !. . Mo pe 
r arraggia vorria... ah ! ssi la combinazione 
facesse che... eombmazione! qua combina- 
zione ? la gUènnola che mme piglia ! e io so 
ffemmena de combinazióne I aspetto la com- 

^ binazione ! io 1 io che ttengo lo ifuoco dinto 
all’ ossa pezzetta... che non portò ngroppa a 
nnisciuno, che ttaglio e fiello, paccarèo sen* 
za misericordia, aspetto la combinazione? Va 
bene , va bene. ( risolutissima ) Nce vedar* 
rimmo , nce toccarrimmo li mmane; benedi' 
ciarrite lo momento d' averme canoscìnta , 
d’ avè confidato lo ttutto a na femmena che 
tiene core mpietto , si core... core... e cche 
comme a , mmamma compatesce lo stato 
vuosto e ve strignarria sempe dinto a li brac- 
cia sojaw {via velocemente) 

(7/a. Che bbona femmena ! 

Mar. Vi Gomme s’ è nteressata de la disgrazia no- 
stra ! 

Già. Chiagnèva , se disperava pe non ce potè ajn* 
tà... Auh ! veramente degna d' essere voluta 
- bene , d’ essere rispettata comme a na mam- 
ma. 
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S C E N A III. 

Lobbrzo e Pulcinella dal di dentro , e detti. 

Lor. Ma si , ina si: qui vi sono abitanti non è una 
bettola y possiamo per poco trattenerci. 

Pul. E ccammina cbiù cebiano ; ebe mme tuo fa 
rompere la noce de lo cucilo? ^ 

Mar, ( guardcmdo per la comune) Uli,I cbiste so 
cchille che sso scise da in carrozza. 

( Lorenzo it, primo rendevi visibile, egli indossa 
un abito da viaggio decentissimo , e Pulci- 
nella comparisce a suo tempo con uno spol- 
verino adattato alla sua goffaggine) Final- 
mente troto da ricoverarmi i buona gente 
senza cerimonie , vi saluto, 

Già, {a Marietia) (Yi comm' è ifraneo cbist'auio!) 
Serviteve comuie ve pare. 

Pul. ( viene con aria dispettosa passeggia e poi 
dice ) Pane perzo I mola, fràcete I si mme vo- 
ta lojcàncaro ve licenzio e boooi!.. E ttenite- 
me mente, piczze de bestie ! Alò ! mqviteve , 
jateme a Óa lo lieito ; meltiteme la caudàra 
menàtece no (ilo de maccarone che S8Ìa:luon- 
go da cca a Ppuòriice... Guè, io a cebi parlo? 

Mar. Oh cchesla è bella ! ; 

Già. Vuje co nnuje U’ avite ? - > 

Pul. Co bbuje , co bbuje ; che nce state a ffa dia- 
lo a sta casa? chell’auta mme pare D.* Mar- 

, Iella Piccbipacchia ! ( beffando Màrietta) 
Oh l oh! Perchè non faje U’obbligo tujp ? 

Lor. ( ride per le strambezze di Pulcinella ) Ah, 
ah, ah ! 

€ia. Ma chi bbonora ve canosee, perchè nce dici- 
te sii cquatie mnìaleparole ? . 
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Pul. Gomme , qoq me canusce I (u saje chi soqco 
io? 

Gfa. Chi site ? 

Pul. So d’ ommo. . - 

Già. E mmo avite sbagliato ; vedite che Tiije sles- 
' ' so non ye'sapite conoscere. ■ ' 

Pul. No? ' 

Già. E gnernò : viije sapite chi site? '■ 

Pttl. Chi? 

Già. Lo cuÒDzolo de tutte ii mmarmotte che stan- 
no ncoppa a sta terra.- - - ■ 

Lor. Ah , ab , ah ! bene, benone! mi gradisce il 
frizzetto. 

Pul. Ti gradisce il frizzetto , e mmo te sono no 
scQzzetltt , e tte faccio vede T effètto del mio 
• -intetleno. 

L- r. jU asta , freno allo scherzo; parliamo 'di ciò 
che premo. Buona gente , io sono viaggiato- 
re ; mi porto io Napoli [«r abbracciare una 
mia nipote che non veggo da circa 12 anni ; 
se ci accordate il favore di trattenerci Pino a 
che si assesti una ruota della nostra vettura, 
noi... 

Già. Signore mio , pe rriposarve Tacite cunto che 
cchesta è'ccasa vesta. 

Pul. ( con arditezza ) Sè , mo pigliavamo e pori 
facevamo sto cunto! se capisce, sfa casa è 
ssangue nuosto. 

Già. ( lo guarda indispettito , e Lor. gV impone 
silenzio ) 

Mar. ( a Lor. con bel garbo) Vnje nce date assaje 
piacere , ma nciavite da scusa si non polim- 
mo farve n’ attenzione. . . 

Già. Perchè sia ditto in onore e gloria nostra , 
- staOHDo assojo sfasnlàtc. ' 

Pul. Come calza bene questa' sfasolazione ! 
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Zor—Ob! non pecco d’iDdi8èrelezza‘..'/pfelendere 
anche un ristoro !,.Veramenfe , [sé vi' fosse 
. - non lo ricuserei i perchè il tempo bmf ascoso 
• facilita la digestione/ ■ ' • * < 

Pul Ma vi si non aggio ragione de nzurfarme.^ 
Dinto a sta casa nort'c* è nnrenie ? e nce vo' 
tanto a asci no momento cca fforà c accatta' 
vino -, pane , casecavallo..*. ' 

Già. Ma comme s’ esce e ss' accatta -quantìo nce 
• . manca li’ argiarama ? Mme pare che m'mo 
non site siilo na marmotta , 'ina no ciuccia- 
riello cauzàlo e vvestnto ! • • 

Pul. {sommesso) Mi rimetto al vostro giusto di- 
scernamento. ' ■ 

Lor.. Mon credo di meritarmi un rimprovero , se 
consegnandovi questa piastra v’obbligassi a 
favorirci, {gliela porge) " ■ ' 

Già. Oh ! mo nce nne venimmo..; Signor mio , si 
v’aggio da di la verità cca se mangia sulo 
‘pe non mori, e ppereiò s’é ppiantato lo spe- 
cUìco de mangià ogne 24 ore. 

Pili: No cchiè ! , ’ 

Già. Prova evidente è cchesta. Jer sera nce toc- 
caje na zuppa. • • • " 

Pul. Alla santelia? 

Già. Goernò'panecuotto colf uoglio. ’ 

Pul. Cibo floscio e sconocchiatòriò T 
Già. Sta sera , perchè aggio da porta sta veduta 
V a no forestiero... 

Lor. {fissando io sguardo al tèlaretto ) Come ! 

questo lavoro è fatto da voi ? 

Già. Precisamente. • 

Lor. Poter del Tiziano I siete virtuosissimo. 

Già. P’ abbuscà no grano nce irdnstriammó. 

Lor. ( osservando la vedala con^ attenzione ) - 

Guarda guarda 'Pulcinella che passaggio di 
tinte ; osserva che pennello. 
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Pui, '{e. Che nne voò fa chUlo-de inasto Ppep- 
pe lo fravecalorel 

Lor^ ( c. a. ) Vè vè questo viale com’ è ben fatto. 
Pul. (e. a. ) Vi VI chisto mandrullo oomm’ è ppu* 
llto ! ^ i 

Lor. Ah ! il terrene è al vivo ! •. i 

Pul. Ah 1 !o rrapUlo chiacchiarea I 
Lor. {e. a.) Gli alberi. ..gli alberi.. sono d* ammi* 
rarsi uiaggiormente... ^ ' 

Pul., {c. a.) Vi chella pasenicàJa,vi chillo ppetrosi» 
no., vi vi chella fogliaoiolla comme allucca ‘ 
a chi vo la mmesca. 

Gta. ( a Pul. ) Tu che mm&lora slaje dicenno 1 
Pul. Ammiro i tuoi discenzosi talenti» 

Lor. Sta zitto melenso I ( a Gtac. ) E voi non tao* 
t’ abilità vivete così... 

Gta, Non toccammo sto tastò' perchè li bbudella 
, mie s’ accommeozano a mmettere io moto. 
Nuje non avriamo abbesuogno de niente, ma 
perchè la sorte nce va contraria , avarriamo 
abbesuogno quase de cerca la lemmosena li! 
Sè , e io pò mme pigliava collera 1 è mmtm- 
no : e quanno è mmuono accpssi ha dda ire, 
perchè... vado a ppiglià la colazione, {via ) 
Lor. Poter di Nettuno 1 quegli accenti... quell’ en* 
tusiasmo nel profferirli , destano in me una 
certa curiosità, che... ( a Bella crea- 

tura! qual pena v’affligge? la sorte ha qui 
guidato 4 miei passi ; di „ parla , dubiti forse 
di me ? non posso io esser di conforto alle vo- 
stre sventure ? 

JlJar. Che bbello carattere che ttenite ! , 

Lor. {contemplando le sue fattezze J Possibile 
che questo volto cosi gentile debba esser ter 
Auto nell? avvilimento , debba nascoudersi 
nella miseria ! Osserva > osserva Pulcinella 
che omogeneità ! 
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PiU, {e. «.) Caspita ! Qui ci abbiamo due lanternd 
‘ magiche stupendissime , ( indicando gli oc^ * 
' chi) no nasino discendente dalla famiglia 

r , peparuolatòria » n a vocchella vero campione 
de no fumo de pasticciària , na faccella ton- 
na schiacciata semilunga e ovàta ! Insomma 
io nce trovo tutto pe ddirte : ( cantando ) sì 
bella , sì bona, sì ttutta cianciosa, mme pare 
na sposa , mme faje morì. i 

Lor. Che signifìca questo canto ? 

Pei/. É na serenàta in abresceglia. 

, • ' ■ S C. E N A IV. ; 

t • 

Giacinto cn/a canestro contenente pane , 
formaggio , vino ed altro , e detti. 

Già. Eccome cca a mme. ( posa il tutto sul ru- 
stico tavolino) chiammate scostumate 

' ' perchè non apparecchio na tavola' decente? 
ma che aggio da fa ? necessitas non babet 
legem. 

Pùl. Dicette Tito Livio nei' suoi 8Cieo2iati3simi 
scacamarroni. 

Lor. Che apparecchio , che tavola !.. ‘dite un 
pò , chi credete che io sia ? 

Mari. E nc’ è addimmanna ? na persona ricca. 

Lor. Che dite, sono un uomo e niente altro. Ricco, 
lo sono per combinazione... ( 

Én momento ; lasciate che beva un bicchier 
di vino. ( dopo eseguito si reca innanzi 
dicendo ì Eccovi rn quattro parole un cenno 
di tutta la mia biografia. Ab 9rigine io fui 
coltivator della, terra. 

Già. Comme mo ? 

Pul. Zappatore, vi... 



p. -ii-, Gwi-^k 
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J/Sr. Zappatóre! * ‘ v • .h. , i 

Lor. Sì. Ognuno della famiglia , sebbene triviale 
- di oascHa si è drsiinto con'un 'caraliere ori» 
ginaKssimo. Per esempio ; la mia anziana 
'' sorella anche contadina , non so se viva o 
■ morta perchè da molli anni non più da me 
vediile,ha il difetto di parlar molto.. lOgiirate* 

• .'vi, è untf-ciarHera di nuovo conio... 

Già. Ha dda essere sora a una che ccaaoscìmmo. 

nuje. ^ ^ 1 

Lor. Ma fornita poi d’ un angelico cuore. ' 

Alari. Tal’ e cqiiale 1’ amica nosta. 

Lor. Io debbo giurarvi che (lo dall’ alba di mia 
vita, ho aspiralo sempre alla carriera mar- 
ziale : dì fatti uscii in leva 10 anni fa é'detii . 
principio' all’ esercizio militare col massimo 
.zelo e con eccessivo fervore. Ambiva dar 
provedi coraggio, ed in una campagna mi di- 
stinsi a segno die. ottenni il grado di primo^ 
sergente. Rapidamebte acquistai la prote- 
zione del ìnio generale ; costui senza parenti 
e fornito di molte ricchezze, mi amava qual 
proprio figlio e ricoiilirmò in morte questo' 
paterno suo sentimento , col donarmi tutti i 
' suoi beni, lasciandomi erede d’ iiiimedse rie* 
ebezze. Posso dunque dimenticare i miei mar 
^ ‘ tali? Non mai. Nacqui villano e me ne.do 
gloria. V 

Già'. Vedile, vedilé. ^ 

Mali. E sto signore ? ( indica Puh ) 

Pai. Io poi, fin dalla vita della mia alba, ho 
avuto sempre il carattere di lopa-ncuorpo. 
Sono stato allevato da una Impaglmsseggia 
vozzolosa , ed educato sotto gli' auspicci di 
no porchissimo mounezzaro. Uscii nella leva 
e feci diverse campagne 'sempre con corag- 
gio. 1 ranci , le camelie, i panelli erano le 


% 
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Puh 

Già. 

Mar 

Lor, 
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mie^roaàiiure ; il nemico per nanmra so nleo* 
te, a ogne ifucilata m’annasconneYa per così 
dire dialo a la grancasciadelotamiBarro 
maggiore. . Pò sto Generale mi pigHlde pt V 
ccaintaaariero,eper le mie ottime qualità épW * 
le mie gran disposizioni , nir passòa poHoa* ^ 
re marmitte , cazzaròle, caccavelle de Scasa 
dinto a la sua^ccmina. Posso ben diré^be^X 
questa carica è stata esercfitata con zelo e eo> 
raggio^non essennove n’ alMcóetofe de piatta - 1 
piò valente di me; Dovrò dunquè^m^ttcare 
ila mia PasquS ? . . » • *5 

Pasqua ! ■ i • . u 

Tu è ditto Naiate , e io aggio ditto Pasca. ' 


Ab, ab, ah ! 


V., ÌMl 

y j;» 




-Va 


Pul. 


( con Questo sòioccone' era’ il - 

sollievo del -mio generale , e' dicendovela 
schiettario lo stimo al par duo fratello; egli 
'dovrà essere sempre al mio fianco essendo 
stato lo stnimento' della mia fortuna, perchè^ 
si prese cura d’ intromettermi nella casa del 
mio amabile beoefattore.Guardatelo;è sciocco 
fatuo, melenso... ma di buon cuore , vero 
simbolo di fedeltà. - ''ì ,w ’ ì 


{ inchinandosi) Voi mi fate imbrodacebiare, 
per carità 




SCENA V. 


Rocco e deiti. - 


Roc. Signò , la carrozza s’è acconciata , quanno 
volite partì simmo leste. , . . . 

Lor. Un momento, precedimi., '{Rocco, esce), Ama* 
lo giovane , fatemi veder qualche vostro |g* 
voro, vorrei comprarlo. 
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Già. Tenco cchià dde nav?eduta ; ma percbà me li 
^ . boleveno pagà a ossa rotte , ooa H’aggio vo* 

.. . Iute derrupà. Volile favorì dinto ? 

Lori Volootieri. 

Già. Marie y arresedia tu sta tàvola. ( entra ) 

Zar. Pulcioella, vieni anche tu ad osservar la ve* 
data. 

Fui. Sarria meglio sì stesse a gguardà sta prospet* 
W^a. ( indica Marietta) 

har. Allons I pt^trone, cammina. ( lo spinge e via 
, Fuieinella) Euona ragazza , la vostra situa* 
alone m'interessa. Volete danaro? sù , dispo* 
nete senza soggezione. 

Har. Mo« no. signore mio,site troppo buono, trep* 
po generoso, ma nuje nciadatiammo co cchel*. 

10 ppoco che nce manna la Provvidenza. 

Lor. lo non voglio rendermi importuno ; se vi oc*. 

corre cosa, replico disponete, (nèlf entrare ^ 
le fissa lo sguardo dicendo tra sè) (É cara, 
è cara quanto mai ! ) 

Star. Veramente ch’è no giovéne assanguàto 1 
SCENA VI. 

Pancrazio e detta , indi Pulcinella. . 

Pan. ( venendo dalla porta di strada ) É cche- 
sta la casa de... Uh ! I! {fuori di sè vedendo 

11 viso di Marietta ) È ccliesta la casa de^... 

( Bene mio ! è no vero portiento la faccia de 
sta bardasela. ) ' . 

Mar. La casa de chi ? 

Pan. De no cierto D. GiacioR)?.. 

Mar. A sservirve. ’ ^ ■ 

Pan. E bbuje 8ite?.é 
Mar. La sora. ^ 
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Pan. ( tra sè ) ( Catterà I e oche ssora traseticola . 
e rrosccarelia! ) Io sostato commessiooato 
da lo comparo mio de yeoirve a ttrovà » Q 
^posta vengo da Napole, 

3far. E a cche ffa ? 

Pe ddarve na lettera. ( sempre guardandola 
con tTMpovtOt^pe tra sé a poee alta) Gotpr 
pare mio , agge pacienza t’ aggio da manna 
DO càncaro a la genovese! Mm'avive fatto oo 
ritratto de sta gente lo cchiù cattivo (^. 
’mmaje , e io cca trovo da figliola che bedèn- 

Opla salo pme fj» fà li cptapeUe pecdop pa» . 
cime, 

Mar. E dii è sto comparo vnosto f 

Pan, E ppropriameate... {c. 9.) Afa quannQ nee 
penzo mme scfiooarria • a ddi>'Pa male de 
vuje l a pparlà cattivo de chi sulo a lo frrat 
^ tespizio te onammoral Yuje tenitc pa matrèal 

Jfar, Gqoi^i. 

Pan. Cuorpo de na cepolla e no cocozziello nforr 
Date! io nce passarria no guajo ! e isso mote 
yaóta tapjto la bellezza de sta matrèaj e nnó 
chejla de la dgliastra ! 

Mar. Faorze diciarrà la verità» . 

Pan. (con significato) E gnernò, saccio io perchè 
parla ntusiasmato de la matrèa vostra ; isso 

« mme conGdàje che no tiempo' primma de 
mmaritarse,nn’è .stato nnammorato muorto,e 
na vota doppo maritata pe ddirle>-padrona 
mia quanto s|te .simpatica ; avette 00 pàc- 
caro accessi ccarnale che ancora Ile tocotèa* 
no li mmole. 

Mar. l^a vuje de ohi state parlanno? 

Pan. De lo compare mio ,.lo segretario fidato de 
papà vuosto. 

Mar. Commé I ha avuto T ardire de dirle auh ! 
ephe birbante I 
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Pòn'. Oh'ccàncaro! m’è scappato I 6hitIomelo‘ 
ddicctte co ttanfta cautela... ma si so aa be> 

' stia! Nciave colpa'la bella faccia vosta,nim'ha 
trasportato a pparlà,e... vnje già ooq lo ddU 
Cile a nniseiuQo, maoco a la malrèa: pe cca- 

^ rità!^’ ■ * ' "* 

Mar, A cebi ? ?nje quanta vote avite viste a nuna» 

" 'trèame? ‘ ' 

Pan. Nisciuna vota. ' • ' • • . • 

Mar. E io manco ; si so tire mmise che' stanno a 
Nnapole... 

Pan. Pe mme non saccio manco comnié' se chiam* 
ma ; cliillo micco de lo comparo non m' ha ' 
fatto saglì maje ncoppa a la casa, per coose* 

' guenzia non saccio comme so ffatte nè lo 
patre, nè la mairèn vosla? ^ . 

Mar. Pe fo gnorentauto ve ne do io notizia; E bel* 

• lo e buono quanto a lo ppatie. 

Pan. Non è lo vero; ha da essere no tiranno quan* 
no ave abbandonato sta sorta de figlia che' 
nc’ è ppiso qualità , e mmisura. Ma si isso 
" però non ve da niente , nce stanno lì’ amico 
che rriparano a tlutio. Tenite cca, cheste so 
ccinco pezze ; Ino ve vacò a ordinà doje ve- 
' • sie , no paro de scarpe , im paro de calosce, 
no cappiello co lo marabutto , no sciàllo. . . 

' , f 

S C E N A m 
'PVLdfiSLtk e detti. ' • 

Puf. ( resta in disparte guardando Pangrazio 
che discorre con Manetta e dice tra sè ) 
( Sè r e ocbisto che bbo da sta Ggliola ? ) 
Mar, lo ve ringrazio de tanta generosità » ma 
vige...'^ -- - V 
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P(^. (con enlustasmo ) Io , Smh lultp.pe sta 
faccella toja , io starria jg^eino noiese a la 
. Coacordia. Nanna, sibelladìiitQ all’albero 
^ genealorgico de tutte li muo^ de ìnàmmeta; 
e io... [per prenderle là mano) 

Mar. Tè. ( risentita del suo ardimento gli tira 
un ceffone ) . . ■ * • 

Pai. { tra sè.) ( Bompro'de! è a?uto sto tirabusciò! ) 
Pan, E cchesto che ssigniOca? . ,• ,^j 

Mar. È r effetto de la bellezza mia. . ; ^ 

Pan. Ma a st’ effetto Ile prode la zella , tii m’ 
nturzàto no mascariello ! ^ , 

Mar, E ssi ’nou ve ne jate, ve faccio prova pure 
r effètto de la bellezza de fraterno. 

Pan. E ddpppo che mme scanncy io sempe lo sfes* 
80 te dico... i- 

Mar. {fremendo. ) Jalevenne... 

Pan. Tanno mine ne vaco quanno te cagne sta 
faccia che ttiene... ( per assicurarsi rf’ una 
, momentanea sorpresa del fratello volta M 
. ' tua viso dalla parie opposta ^Pulcinella 
prbjitta di quésto momento^ al^per marno 
' Manetta che fugge a dritta , ed egli siede 
, . elio vece ; dopo il detto movimentò PaaS' 
j,i - grassia ed osserva PuleinélUtin vece 
.k-i di Mariettà)QAìo\\\ 
i^l. { con amaro sorriso ) M’ aggio cagnati la fac* 

. - eia ; stregnite a ppiacere vuoato. 

Pa»^ E eto sacco de farina da dò è asciuto ?. 

Pul. Da dinto a lo càncaro che te pòseca.;. puorco 
S sobefenzòso che est !.. {minacciando) e bat* 
' tenne mo pyropeio sa , vattenoe ca sino prim* 

. - ; rao mme paccarìe, e ppò te faccio vedè chi 
sonco. , , V 

Pan. Si voje site lo frate de. chella figliola... 

Pul. Qua frate e ffrate , io non le so ffrate... io 
so... 


Digitized by Google 



— 24 - 

Pan, ( eon ironia ) Aggio capito , aggio capito, st 
pparte 

'Al/. Non l'aggio da dicere a Ite chiilo che ssongo. 

( eon rabbia ) E battenoe mo proprio si non 
vuò vede comme me saccio zacè li cinco* 
fninne. ' ■ ‘ ^ 

Pan* {minacciando) N^..* ne... ne... ne !.. Saje 
ca io 0 Noapoié faccio trem'aià pure le ppre* 
|e ? ' ' ' 

Fui. E cohe bsì {Frate a lo viento de terra ? 

Àm. Saje ca io tenco denare e... 

Piti. E mmòstele... mo sa che ddioevai:. 

Pati, Uh bonora ! te nn’ è pigliato troppo, sfelenza 
scostumato!... 

Pui, Io so scostumato ! no puorco de lavorone si 
Uu,.. votive dàdenare a ccbella figliola !.f 

SCENA Vili, 

Guciiito , Lobsrzó , e Màrietta in diparte, 
Quecf ultima prega il fratello a non inveire 
contro Pangraxio, 

Pan. ( a Pul. ) E ssi voleva dà denaro a cchdla fi- 
glioia quanto annore poteva ricevere , ca io 
so ggalantommo e ccanosco tutte lì diebete 
mieje...c^£ ssi n’auta vota ardisce de dinne no 
ttècchete , de te e dde quanta nce ne stanno 
cca nòe faccio una... ( t suddetti attori si 
rendono visibili a Pangrazio ) Uh ! signori 
miei rispettabili... questa è la lettera; mm’a* 
^ vito da dà nisciuno comando ? 

Già. {fremente di rabbia ) Voglio che ramo pro- 
prio... 

Pan. (con tuono doeilissimo',)}ILme rompo lo cuoi- 

‘ . . lo ? sissignore.j . , - . 
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Già. Tu si... . ' ‘ • 

Pan} Na carogna, sissignore... 

G/a. Jescc rao proprio... . 

Pan [ parlando con mentito sussiego a sestes- 
’ so) Fora, e non ardi de vem cchiu cca ddin- 
to... (a Giacinto con tuono sommesso) Nce 
r aggio dillo , mo se nne va. 

Già. Cale piglio pe no vr accio... 

Pan. ( c. s. ) E ite rnciolèo pe nulla la gradiala... 

* Wce l'aggio dillo , mo se nne va. 

Già. Grannissima... 

Pan. Bestia? sissignore. 

Già. Non me fa lo redicolo, farorae sta finezza; ca 
mo rame faje passa no guajo l 
Pan. Non serve a ppassà lo guajo, ca PangrMio Lo- 
cozziello sape ir obbligo sujo. Signori miei , 
(saluta, e avviandosi dice) (Si non me 
lava accessi, sa quanta -jeffole portavo a Nna- 

pole ! ) [via) , _ , 

Già. Vi che originali se danno a sto munno I Las- 
sarne vedè che ddice sta lettera? [legge sotto 

voce ) . . \ 

Pul. ( a Marietta con mentito risentimento ) Ala 
scusale , cbesta non è maniera ! quanno io 
lo steva valtenno » non serveva che buje... 
Afar. Tu lo stive valtenno! chillo l'ha ditto ehm 

ramale parole... . 

Pul. Mme r ha ditto perchè nc e stalo lo piacere 

mio , ca sino... 

Afar, Ma le 11’ è nliso ? 

Pul. Vi , site curiìise ! chillo mme 1 ha dillo e io 
non r aveva da senti ? embe , li crecchie per- 
chè nce stanno ? 

Zor. Sta zitto , scioccone ! . 

Già. (pel contenuto della lettera da m eccesso 
di furore ) Gomme ! chesto appriesso , doppo 
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chef.. Ab ! SemmeDa cattiva I ah ppadre sco- 
Dosceote I Non ce tuo dà Diente ? non ce lo 
ddà : ma ngiuriarce , aTTclirce de sta mane* 
ra ! ah ! ca mme scanajBrria io stesso ! ( dà* 
bandonandori sulla sedia ) 

Mar. ( amieinandosi) Frale mio 1...^ 

Pul. Che ssuccedò ? 

Lor. Giacinto , che vuol dir tanta collera ? 
rGia. ( a Lor. ) V’ aggio cootàto dialo la disgrazia 
e la sventura che nce perseguita? leggile , 
leggile mo vuje stesso si aggio ragione de 
m' abbeieoà de sta manera. igU consegna 
la lettera ) ... 

Lor. ( legge) i Signore , vi scrivo per Y ultima 
c volta. Vostro padre non è in P^olt per af* 

( fari d’ importanza ; io come suo segreta* 

« rio »... (o Già. ) ah !- lo spribente è il se* 
gf etario , quel soggetto di cui poco fa mi 
avete descritto le perfezioni ? 

Già. Sissignore » leggile appriesso. 

Lor. c Come segretario sono' nel dovere di pale* 

« Sarvi le sue disposizioni. L’obbligo pater* 
c nò par che siasi esaurito verso di voi; egli, 
« abbenchè lontano ^ vi ha dato sussistenza 
i< pel corso di 18 anni. Sapete bene che la 
r vostra estinta genitrice, povera donniccUio* 
■ e la, ebbe fortuna di essere compagna del si* 
c gnor barone , ma non recogU veruna dote; 
« per cui tutto ciò che possiede vostro padre 
« è semplice frullo de’ suoi sudori. Oggi en- 
«• trambi siete di mag^or età , e capaci di 
« procurarvi il proprio sostentamento , do* 
c vendo la sua sacrosanta ^ cura impiegarsi 
f per r educasioue del piccolo figlio di se- 
ti condo letto. La vostra madrigna Errichetta 
» Belfiore... {nel legger guesto nome si sor* 
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prends eeeensimmenie ) Cfce HI e^. . . wte 
vostra madrigna ! essa vostra perséotitrice ! 
Corpo d' un canoose ! vorrei in questo può* 
to... 

Già, Che cosa è stato? { a MarUtta )< 

Mar. E io che ssaecio 7 
Pul. ( a Lor, ) Che ti accado ? 

Lor. No noQ conviene... debbo far fatti..* Ah 
poveri giovani ! la vostra sciagura dunque è 
tessuta dalle mani di lei... di lei IH ( can- tutto 
cuore) Oh i sentite ; se coloro vi hMoo ab* 
bandonati è qui Lorenzo per voi ; sì» la mia 
vita , le mie sostanze son vostre. Io » iò non 
. la -cedo a nessuno , mi rido di tutti a vi ac* 
cordo la mia total protezione...^ 

Gict. Ma eh’ è stato ? ( a Pul. ) 
piti. E cobi nne sape nieotel.: ^ . vxn 

Lòr. ( paseeggianiio e parlantUt fu(^i di^è) Pct- 
secutriee , tiranna K. e non' ricòrdi n tuo vi- 
lissimo nascere ?.. non rammenti lo stato tuo 
primiero? . . come hai cuore di opprime- 
re, di... ma no, ma no : { ad entrambi) 
giuro al Ctofn , voi neo sarete pio infelici 
e... Allons ! risolviamo su due piedi. ( a Ma- 
rietta ) Dimmi ragazza , ti va a genio la mia 
• fisonomia ? guarda, non sono storpio, ho 32 
anni... via... senza cerimonie,mi accetteresti 
per consorte ?..> 

da, Vuje diclle addavero! Ab! cche puzzate essere 
. benedilto I ' 

Mar. E vvorrisseve darme lo piacere ... 

Zmt. Basta così. Questa è la mano in parodi 
matrimonio, (a ifar.) Spòsa, addio, (a Gia.j 
Cognato, ci rivedremo. ( uscendo) Fatti, fatti 
e non ciarle... fatti , e facciamo mostra al , 
mondo che siamo sempre uomini, {via) 


Digitized by Google 



Pul. 


Oia, 

Mar, 


— 28 i- 

{imitando l\entusiasmo di Lorenzo) Oli 
ccorpó del mio strepitoso tàfiBo ! Essa capace 
di tanto? essalAh no! miei sfasola'tissimi com- 
pagni... No , voi non sarete piò infelici... 
Io... io dividerò con. voi il mio càncaro 
ncuorpo,..La mia lopa s^Iupperà tutta in vo- 
stro vant^gio e giuro di farvi digiunare per •' 
quanto piò posso. Alò ! risolviamo. ( a Già- ’ 
cinto ) Dimmi , m’ accetteresti per sposo ? 
guarda , non sono brutto, tenco no naso che 
ddice co ssalute , ho nove mesi compiti... 
m’ accetti si o no? brava r questa è la mano 
in parola di matrimonio.Sposa.addio. {aMa- 
rietta) Cognato, ci rivedremo. («jcawfo) Pat- 
ti , e non ciarle , fatti e facciamo mostra al 
mondo.. '."si , facciamo mostra che siamo tre 
■ solennissime bestie. ( ria ) 

I Ab, ah, Bl\ì\ [entrano) ^ ^ 


Fino delf atto primo. 
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Sala decentemente addobbata''appsrtenente alla casa de f 
Baronè , con porta in mezzo e dne laterali. ' 


• , S C E N A 'l. . 

Erbichetta. , Barone Ferdinando, D. Carlo, An- 
selmo, Raimondo,- Agnese ed Eogenio. 

• ■* .• 

' ’ ' ' ■ ' ■ » - , 
{La prima, con arnesi in atto di uscirete appog- 
giata al braccia di 'D. Carlo \ il Barone si- 
frtilmentè lui per mano il piccolo Eugenio; 
e gli altri citati attori, con bwìn numero di 
» .servi, sonò intenti a ricevere gii ordini del- 
la padrona) * f 

Et'!',. Signor marito, avete passato gU ordini oppor- 
tuni, perché sia tutto' allestito ai rtiorno della 
nostra .passeggiata? . - - . 

Bar. {in tuono p lacidissimo )^o, no, mogWe mta;Ìa- 
, . scio disporre tutto a te, al tuo grande intendi- 

mento. Disponi , comanda , ordina a tuobel- 
. l’agio e la mia gente ti servirà a volo. - 
Err. Come , come ! non avete dispósto nulla? e vi 
par giusto ? SODO cose queste da trascurarsi! 
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E se al nostro ritorno non sarà tutto sir or- 
dine ? ' 

Jna: Neo tubili signora che lo pranzo e ciò che 
occorre sarrà preparato. 

Jgn. ( tra sé) i Bene mio! e ccbe (tuba che tiene! 
non s’arricorda quanno era moglieradeciar- 
denterò ; mo tume fa la tresca I ) 

Bai. ( con aria eT ipocrita J E poi se tutto manca 
qui sono io... 

Mar* Ma che ? voi siete il mio segretario, non con- 
viene... 

Bai. Signor padrone , sapete quanto rispetto la 
vostra volontà ; trattandosi di dar braccio 
alla servitù, io mi adopro di buon grado a* 
vendo per sola guida la fraterna carità. 

jéns. ( Gancaro! ma che ccarita !.. te vorria dà na 
pignasecca ncoppa airuoccbio 1 ) 

' Bar. Capisco quanto siete urbano , ma la vostra 
carica non permette di'. .. . , 

Rai. Tutto si fa per voi e per in buona consorte. 

Bar. Sentite sentite moglie mia ? è veramente un 
ottimo soggetto. 

Err. ( Che uomo pesante è questo segretario 1 ) 

Bar. Mio caro Raimondo sono sempre grato alla 
vostfa gentilezza-. D. Carlo, che ve ne pare ? 
. è un uomo perfetto ? c* è fendo, studio, mo« 
rale... Olii per morale poi è il modello. 

Car. Lo credo bene. { tra sé) ( Se tu avessi eono- 
. scenza delle sue operazioni.;) {discorre sotto 
voce con Errie. ) 

Jns. f piano ad Agnese ) (Vi corame s’ ba carrià- 
to ir anemo de lo padrone sto bigotiòne de 
laromaloral) 

'"Jgn. ( A ocbillo babbeo la po dà a rrentennere , 
ma no a nnuje... ) 

Bug, Papà Barone. S.£. la degnissima carrozza è 
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' flel coìUietlieci aap«Ua >«toa somma geniìlez' 
za, par che nop aia educazione il fare atten* 

* dere una signora idi tatuo merito eoo due si* 
gnorini die la trasuioono gai baiamente... 
Bar. Ab , ah , ab ! bravo il mk) batuboHoo ! ecco 
'• ' una scappata grazUisà e piena di spirito. 
Err. Signor marito , precedetemi con Eugenio; io 
vi seguo «ol signor D. Carlo. 

Bar, Cièche comanda lamia buona, la mìa bella, 
‘lamia simpatica moglie. Andiamo, andiamo, 
mio caro bambolino. ( avì^andosi') D. Carlo 
vi rnccomaodo, usate luUa la delicatezza 
• neiraccomptngnare una, donna tanto sublime, 
tanto elevata nelle sue idee... Ah ! benedetto 
quel maestro , conte mi ha favorito ; in sei 
anni l^a saputo così bene istruirli; brava , 
brava ) quanto mi sei cara ! [esce con Euge^ 
nio per la porta di meizo ) 

Err '. ( con tmno imponente ) Signor AuscI* 
mo , dite ai cuoco > che^ la zuppa sia ver> 
de , e che badi precisamente al piatto do/* 
oe. Oggi è l' anniversario del decimo anno 
• del mio .matrimonio, ed amo soleanizzarlo 
. ' .con iqualcbe ricercatezza. Agnese, per la mia 
■ veoùia preparate 1' abito bianco e la nuova 
. , culba. O. ^aimoudo, fate un biglietto alla 
^ moglie del iK^oziaute Bbibi , salutatela da mi a 
parte, e ditele che questa sera raspeitoimman> 
cabiimente alla conversazione, Andate tutii 
iC servitemi con attenzione, {mano, restando 
la mede^sima in compagnia di Carlo ) Clie 
viigarieO. Carlo? ho un aria d’ importanza 
nel comandare Ja servitù ? 

Cpr. :{oon tutta ^ardesia ) Voi non solo avete im- 
poriauzaper comandare la servitù , ma an- 
; ■ tJ' j; che a t»Ui gli a»ÌQÌ di casa , èd inparlico- 


Digilized by Googlc 



— saz- 
iare a colui che ora ha Sonore di darvi brac* 
ciò. ... 

Err. Siete troppo gentile ! A buon dritto mio ma- 
rito vi dà prove delia piò sincera amicizia. 
Car. Vorrei però che quest’ amicizia si coltivasse 
vieppiù dair amata damine che presentemen- 
te... . - ' 

En\ ( dopo pausa ) Che dite non comprendo. 
Car. Ah ! egli è 1’ uomo più fortunato ch’esista* 
per esser possessore d’ un tesoro di simil 
fattal.. -■ V 

Err, Ma spiegatevi con più chiarezza. . 

SCENA II. 

Raimondo comparisce e si arresta in Jondo. 

Car. Amabilissima signora... se io potessi avere il 
bene di godere la vostra grazia..; ’ 

Err. ( con eccessiva sorpresa ) Possibile !.. 

Car. Ah ! sì : io nutro per voi un immenso a... 
Err. ( togliendosi dal suo braccio) Signore, siete 
un arrogante , un temerario ! Perche più 
volte ho profittato del vostro braccio al pas- 
seggio , avete creduto che... sono ben sor- 
presa ! ( Raimondo comprende il prosieguo 
del discorso .^ed entra a dritta rapidamente) 
Car. Ma... ' - ' 

Err. Tacete. Io non nego d’ esser socievole, amo 
~ ' SÌ la compagnia , ma onesta e sincera ; e se 
comando'mio cnarito Io è perchè profitto del 
suo buon cuore, ma pero senza mai ledere 
quei sacrosanti dritti'che una giustissima leg- 
ge m’ impone. Sì, lo amo e lo amerò sempre 
da fedelissima consorte ; e voi vergognatevi 
d’~ aver palesata la vostra idea ed astenetevi 
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di por più piede in casa- mia. {via per la 
pqrta di mezzo ) 

Car. Diavolo ! non m’ aspettava una simile riapor 
sta. ' 

Rai.- ( ricomparisce ) Ed è troppo giusto. { soao- 
^ voce e con vivo interesse) CoaM&rle il se- 
,-greló in qùpsto momento ! ma io chi sono? 
r amico vostro più sviscerato ebbene , nel- 
. - V introdurvi in questa famiglia, quali furono 
i miei avvisi? — D. Carlo siale circospetto, D. 
Carlo provvisoriamente mostratevi sobrio : 
a suo tempo poi... capite ? Erricbetla è nata 

, dal fango , e volontieri con arto sarebbe... 

Gar. Maledetta! m’ ha posto in un vespaio diabo- 
lico ! . 

Rai. {ironicamente) Evviva la signorino i che sen- 
timenti elevati ! perchè poi? perchè il. marito 
. 'è una bestia , e si diletta solo dello, sue ca- 
.rezze per sbcondorja in ciò che brama. Scia- 
" gurata ! non si ricorda che il primo suo con- 
sorte era il giardiniere 'del Barone , e.^’iogìi 
. morto divenne la sposa di questo babbeo;nou 
si ricorda che quando trovavasi nell’ agricol- 
tura, io io fui tanto debole da.^ Bastar la sua 
risposta rimase qui, {mostrane il cuore) e 
vi rimarrà eternamente! Si Io-giuro... eterna- 
mente. : . 

Ctìtr. Quasi quasi penserei di farne una vendetta. 

Rai. Pensereste ! io sono Stato presente all’ insulto 
fattovi., e già per vendicarvi ho meditato un 
giustissimo compenso alla sua villania, {guar- 
da cT intorno ) Siamo soli ? osservate : {cava 
dalla saccoccia un astuccio con'vistossima 
collana) -Questo è un oggetto ..d’ oro a lei 
donato da' quel vecchio insensato ; ora con 
chiave falsa r lió carpito dctllo scrigno j 


Digitized by Google 



- 34 - 

appunto , per ottenere la vostra pienissima 
vendetta. 

Car. In qual modo ? 

Rai. Seoiite. V astuccio sarà consegnalo al mio 
compare Pangrnzio Cocozzielio , uomo alla 
buona e facile ad ingannarsi ; farò un bi< 
glietto in nome della signora Erricbetta nel 
quale gU attesta il suo affetto , e gli regala 
r astuccio in segno d’amore, invitandolo oggi 
ad un segreto abboccamento. XKppiù farò in 
modo che il barone s* incontrerà colio scem* 

, piato, acciò vedendo su di luì il conosciuto 
oggetto, dovrà senz’altro montar su tutte le 
furie e basta ciò per semiuane una terribile 
discordia fra marito e moglie. Che ve ne pa- 
re ? sono perfetto nelle mie cose ? 

Car. Veramente l’ affare è di non lieve conseguen- 
za , ma lo merita 1* indegna* Bravo Raimon- 
do ti riconfermo la mia amicizia, la mia eter- 
na amicizia. Va dunque a scrivere il biglietto 
*e... piano un poco : questo tuo compare co- 
nosce che Erricbetta è moglie del barone ? 

Rai. Neanche per sogno. 

Car. Va dunque ed attendi dalla mia mano un lar- 
gò guiderdone. { Raimondo entra nelle stau- 
ze interne ) Cosi va bene , la sua risposta 
ardita merita una punizione : questa casa 
noo mi ^edrà mai più, e tu Erricbetta ti pen- 
tirai di avermi cosi malmenato. 

SCENA m. 

Lo&enzo, indi Fdlcin£ll1 e détto. . 

Lor. ( dal di dentro ) Si può entrare ? 

Car. IToo sconosciuto ! . 

Lor. Nessuno risponde ! chi è di casa ? (^presen- 
tandosi ) 
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Car. {nell' osservarlo si sorprende) Possibile! 
dopo sei anni rivedo V amico mio Loreozo! 

Lor, Voi mi conoscete ! 

Car. E non siete stalo coini che un tempo salvò la 
mia vita? non rammentate quella notte in Si- 
racusa, allorquando fui assalito da masnadie- 
ri e voi coraggiosamente mi difendeste ? era- 
vate sergente. .. 

Lor. Si, si, lo rammento; già non è fuori regola la 
mia dimenticanza : un servigio recato al mio 
simile si allontana tosto dalla mia mente, e... 

Car. Perdonate amico ; se voi dimenticate il bene- 
ficio fatto , non è mestieri che il beneficato 
debba restarne indifferente : la voslr’ azione 
mi è rimasta vivamente impressa , e io farei 
di tutto per... 

Lor. Basta , basta : ho fatto 1' obbligo di uomo c 
niente altro. 

Car. Vi riveggo in altro stato , avete rinunziato 
l’ impiego marziale ? 

Lor. S'i , presi il mio congedo , ho fatto fortuna 
ed ho ambito di girare il mondo. Resto in 
.Pispoli per qualche tempo, e per ora sono al- 
bergato alla Locanda de’fiori. 

Car. Bravo! datemi almeno la soddisfazione di ab- 
bracciarvi. 

Lor. Con tutto il cuore; e giacché la sorte ci ha 
Doveilamcnte uniti , fin da questo punto noi 
stringeremo un etern’amicizia. 

Car. Sarei ingratissimo a rifiutarla. Per tutte le 
vie mi réputo fortunato di essere al vostro 
fianco. 

Lor. Per la seconda volta le braccia. ( e' abbrac- 
ciano , ed in questo mentre comparisce ) 

Pul. Bravo ! questa è la voslm nipote; [indica 
Carlo ) bella ragazza veramente ! signora ni- 
pote rispettabilissima... {incMnandosi J 
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Lor. Ma che diamìae dici ! non vedi che questi è 
un uomo. 

Pili. Vi ca si Dtòntaro ! Da quanto tiempo manche 
da sta casa? 

Lor. Sono circa 12 anni. 

Put. E non poteva essere che ddinto a 12 anne ne< 
pòteta addiventava ommo ? Nce so Itant’uom- 
mene che n nascono uommene , e nei cre- 
scersi addcveniano ciucce. 

Lor. Zittisci , scempiato ! 

€ar. Questi è quel valoroso soldato che in quella 
barruffà si nascose sotto la panca di quel 
mcrciaiuolo ? . 

Lor. Appunto. 

Cor. Bravo ! ammiro sempreppiù il. vostro marzial 
coraggio^. Ah, ah , ah ! un militare nascon- 
dersi ! 

Pul. Vi vi, << un militare nascondersi s già, e feci 
benissimo. Vedenao che' 11’ amico se steya 
sciabolìanno , penzaje pe pprudenza de met- 
terme Uà ssotto , azzò fosse asciuto io doppo 
pe ccuorpo de rinfòrzo. 

Car. Ma poi non usciste? ' . * 

/^a/. Uh ! non ascette ? quarino tutte se no’ erano 
fujute, io non ascelte? dillo tlu, {a Lorenzo) 

Car. Usciste sì . ma' finita la zuffa. 

Pul. 0 fenula là zuppa, o'primmade la zuppa 
ascette? e cquanno so asciuto,' aggio fatto la 
guapparia mia. . ^ ... 

Lor. Via taci; basta lo scherzo. Ditemi signore, il 
vostro nome ? 

Car. Cacio. 

Cor. Siete amico di casa? . . 

Car. Si : ( Ira sè ) ( diciamo così ;.).e, voi ? 

Lor. Io vengo ad abbracciare una mia nipote. 

Car. Chi ? ’ '• ' > 
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^Lor. Errichèlla , e vengo a conoséere ancora il di 
lei sposo^ ' • ■ 

Car. ( con eccessiva sorpresa )' Voi zio ' di Erri* 
cheita ! 

Lor. Sì , zio materno. 

Car. Possibile I voi zio di Erriohetla! {tra sè) 
( lo zio di colei' che io. voleva..*. ) Amico le 
braccia; ci rivedremo, e resterete sorpreso. 
{ via velocemente: ) ' 

Lòr. ( dopo brève pausa ) Hai tu vediilo ? 

Pul. Cogli occhi , sissignore. ' . ‘ ■ 

Lov. E quella sorpresa perchè ? 

Pttl. Perchè... tu IO ssaje? 

Lor. Io no. ' - 

Pul. E io manco. 

Lor. Basta... staremo a vedere : entriamo intanto 
nell’ appartamento. ( avviandosi s'incontra- 
no con Riti. ) 

SCENA' IV. 

‘ Raimondo, e detti. 

Rai. Chi comandano lor signori ? 

Lor. \\ padrone di casa , la padrona... non e 
nessuno ? 

Rai. Signornò , sono,usciti in carrozza,' ' 

Pul. Tirata dai cavalli ? 

Rai. Mi pare. 

Lor. ( a Pul. ) Sta zitto, bestia 1 
Pul. i. Sta zitto' bestia j la'carrozza non poteva es- 
sere tirata da due pecorelli ? 

Lor. ( a Rai. ) Verranno tra poco ? 

Ra/.'^on so. ' ■ * 

Lor. Bene l' attenderemo : anzi ( guardando a 
‘ . dritta ) là iu fondo Veggo titìa loggia guarAt- 

l 
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ta di fiori... ah si, è 1* iDgresso,4eI,^iardibo; 
aodiamo amico a veder quelle delizie. 

Puì. Si, voglio vede si diuto a ccbillo 4:iardiDO fos- 
se cresciuta quacche ppastenaca. ' ' 

Rni. [opponendosi) Un momento, ditemi almeno 
' dii siete ? ' . 

Pttl. Non vedete die siamo due liomini maschi ? 
Rai. Lo veggo , ma i vostri nomi ? 

Pai. Nce cliiammamnio co la vocca. 

Lor. [piùno'a Pul. ) ( Quanto è antipatico costui ! 

fosse mai il segretario come disse Giacinto? ) 
Pul. Ne , nce ne jamuio si o no ? ( e. «. ) 

Rai. (c. s.) Sia fatta la volontà del Ciclo ! io non 
posso farvi entrare , se prima... 

Pul. (con impelo) kmiQo mio , siete una véra be- 
stia! - 

R,ai. Come! al segretario del barone si dice... sia 
fatta la volontà del Cielo ! 

Lor. Ah ! voi siete il segretario ? e perchè siete il, 
segretario non voglio dirvi niente. 

Pul. { burlandolo) Signor segretario , adesso che 
avete saputo tutto, ritiratevi io segreta... Ah, 
ah, ah ! 

Rai. Ma questo è lo stesso che pimentare la mia 
pazienza, e... sìa fa^tn la volontà del Cielo ! 
Lor. Oli ! caro mìo , la vostra pazienza non si ci- 
menta per così poco ... E pQi , -non leggete 
nel nostro volto che siamo due galautiia- 
mioi? 

Rai. [difficoltando) . il vostro modo 

di presentarvi così libero, così sfrontato, pro- 
mette un giudizio non lauto buono, ed io du- 
bito che... 

Lor. Tacete signore, che vorreste dire? Perchè son 
franco , perchè son vivace , Ubero nelje mie 
azioni i ardiréste di ^ Qit.a pondòt- 
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la I E sielé voi in caso di scrutinarla? sapete 
voi che il mio carattere è da ammirarsi per 
tutte le vie? L’ esser brillante , Tesser disio* 
volto, Tesser franco non porta certamente 
danno ad alcuno , anzi io credo che rechi 
vantaggia, poiché sul mio labbro regna la 
verità, nel mio' cuore è scolpita la compassio- 
ne, ed io non sarei capace di far male al mio 
simile, neanche por tuit’i tesori della terra. 
Sapete, caro mio, chi cagiona duolo alTuma- 
uità ? colui che cui maino delTipocrisia meu* 
lisce virtù, vende in apparenza sani consigli, 
ed in sostanza semina discordia , fa dimenti- 
care i sacri doveri , inedita tradimenti , e 
spacciando il veleno d^lla vendetta, giunge 
per Ono a far obbliare il proprio sangue, si 
{con tutto entmiasmo ) il proprio sangue!.. 

Raimondo vorrebbe risentirsi ) No , non 
lice alterarsi ; a suo tempo, a suo tempo ver- 
remo al prosieguo di questo sermoncino, ama- 
bilissimo signor segretario , ed avrò il bene 
di dichiararvi pel primo, ed unico galantuomo 
fra tutti i galantuomini di questo mondo. 
( entra ) 

Pul. ( contraffqcendola)^\a. fatta la voloutà de 
lo Cielo ! è avuto sto caranibò ! 

Rai. Come ! al segretario?.. 

Pul. E pperchè si ssegreiario è avuto sto calanne- 
rio de mmaleparule... Ah , ah , ah ! pigliate 
DO moccaluro , stipatene pe la veeehiaja e 
' ppò... e (imitandolo) eia fatta la vo- 
lontà de lo Cielo! ( entra appresso et Lorm- 
zo) 

Rai Diàvolo ?q«al discorso misterioso! io tcemo,e.. 
Eh via ! coraggio Raimomlo; sta in guardia, 
«soogUa T.esgere di questo scoaodcitito,e quia- 
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di risolvi coll quella prudenza deltàta dai tuo 
finissimo ed intcrmiiiabile ingegno. (e7i/ra) 

S C E N'A V. 

« . ' ’ * i 

Errichbtta t/fli/ B arone Ferdinando e da 

Eugenio suojiglie^. 

Err:'{ rabbiosa) Oh basta; non siate così prò- 
•' • iisso. . . • 

Bar. Ma perchè questo cattivo umore? 

Err. Perchè cosi, mi piace. 

Bar. Maqunl n’è il motivo ? Ci siamo incarrozza- 
ti con tanto piacere , ti ho domandato dell’a* 
mico Carlo, e^i bai detto di' è rimasto qui 
per scrivere un premuroso biglietto' ad un suo 

• conoscente. Appena dati pochi passi, sei di- 
ventata una furia senza dirne la causa. Par- 
la, parla, Errichettuocia mia... 

Eh'. Siete pur seccante ! vi replico non è nulla , 
mi passano alcuni grilli per la testa che... 

Bar. Ti gassano i grilli ! ed io , come tuo maritò , 
non debbo saper niente di questi grilli? dun- 
’ que io sono un cavolo , dunque tu non mi 
< prezzi , non mi ami?.. 

Err. Ins'omma volete che vi lasci parlai solo come 
un matto ? - - , 

Bar '. ]\o, no , restate, restate. Me n’ anderò io , si 
e..' [con dispetto )'ìi\Q n’ anderò per sem- 

• pre. ' , 

■Err. Andrete nelle braccia dei vostri lìgliacci. 

Bar. Non mi parlate di colore ; son sicurissimo 
che poco mi prezzano, il mio segretario me lo 
ha fatto riflettere , ed io gliene' spn -grato. Ma 
per te , per te..rme n’niuierò dove, mi par# ; 

. . si, lasserò sfogar la rabbia coutro .le sieesà e 


Digilized by Google 



^ 41 — 

quando verrò non avrai piò U !®‘ - 

dermi docile, no... mi vedrai un lepw , de 
cisissimo leone!.. Barbaral ® 

questo il bene che mostri ai sacrifizi i per 
te cosi mi avvilisci , cosi mi addolOTi, co 
i sì ini tormenti ! Dunque è delitto li ^oman* 
dare i segreti di sua moglie ?.. fton parlerò 
più , no... non parlerò più. . 

Err. {tra sé ) ( Povero vecchio , - 

Euff. Papa mio , non piangere , 

piangere anche me! La mammane m collera, 
perchè lu non bai voluto comprarle la «oia- 
bla ed il tamburo come hai fatto con 
Bar. Eh! ci vuole altro che tamburo!., spietatissi- 
ma consorte!.. " : .. - 

Err. Basta, -basta: non più 
" mi, amatissimo mio vecchietto! {con insinua 

zione) - u V. 1 

Bar, ( veleggiandosi ) Ah, ah, an . 


S e E N A V>. . 

Lorenzo, Pulcinella, e 

Lor. (mostrandosi) Alla fine si è ottenuto il piace- 
re di rivederti dopo 12 anni , amabilissima 
mia nipote.! • ^ . . 

Err. ( sorpresa ) Voi !! ! ' 

' Zor.'Si, eccomi in carne ed. ossa per abbracciarti, 
e far la degna conoscenza del tuo buon con- 
sorte. ■ - ^ 

Err. Quando siete qui giunto ? . ; 

Lor. Contano pochi minuti. 

Bar. Oh bravo.!' bravo davvero! (ad Erri.) E des- 
so lo zio di cui mi bai fatta sempre parola? 

Err, Precisamente. ‘ 
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Bar. Mi congratulo con voi. Avete una ciera gar> 

' ' bata , giovane bastautememè , statua rego< 
lare , volto simpatico... 

Pài. {a Loré.) (Chisto che te sta eacctaunolo 
pessapuorto ? ) 

Bàr. Replico , mi coogralulo 4i cuore con voi, ed 
ho il piacere di siriagervi nelle mie braccia 
col dichiararmi vostro svisoefato parente. 

Lor. Se lamia fìsonomia v’è omogenea, la vostra, 
céro barone , la è del pari a ide. Senza com* 

^ plimeoti , chiaramente osservo che il vostro 
volto è da uomo. 

Pul. Uomo neutro ' ntenoimmoce. 

Lor. È se qualche circostanza mi ha obbligato a 
formare un giudizio temerario pria di veder*' 
vi , ora , scorgeudo il vostro volto, mi disin* 
ganno, ed i miei sospetti si rivolgono piutto* 
sto a persona che vi affianca , ( guardando 
Erri. ) e che... 

Bar. Come ! io non capisco?.. 

Lor. M’ intenderete tra poco. Intanto badiamo ad 
abbracciarci , e darvi cento baci. 

Pul. E dite molto bene ; cento baci a voi , ' alla si* 
gnora.-. 

Piano , piano. Voi non entrate a... 

Pul’ Pèrdoaaiemi , intento di tributare le morbi* 

dezze ziesche alla nipote de lo zio. _ 

Lor. {piano a Pul.) (Tribulare! si dice tributare. ) 

Pul. ( Noa cappa ociaggio maucalo , è ccusa de > 
niente. ) * 

Bar. Oh bella ! chi è questo martiifo ? 

Lor. Ah, ah, ah ! è il m.o più stretto amico ; di 
portnmeoto ordinario sì , ma è fornito d’ un 
' cuore semplice e nobile nello stesso. tempo. 

Bar. Nobile! , 

Pul. Certo , nobile ; un cuore come il vostri). 
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Bar. Ua cuor di baroue come il mk)l. 
iVii. Già / con una condizione, che voi per essere 
barone avite pagato , ma io so nato barone • 
me ne vanlo. 

Lw. ( fiano a Pui. ) (Cibo dici ? tu barone 1 ) 

Pul. (c* a.) ( Pozzo dì^re che . fiaceva lo sguàttero 
de cucina ; lassarne aHonnà .no pallone , cho • 
mmale nc’ è. } 

Bar. (a Pul. ) Ab , ah, ah , siete' un barone jpolto 
brutto 1 

Pul. Non, pcegiudicanno la vostra bellezza che 
mme parìte juslo Marcoffo dinto a la Luna. 
Lor. Ah , ah , ah I 

Ettff. Papà , sàpeie eh’ è un gran bello zio , ed ho 
desiderio di baciargli la maoo? - 
Zar. Si , cara creatura , vieni qua , dammi cento 
baci : tu sei il piccolo baronciaoj^ 

Euff. Sì, caro zio , io anche vi vorrò del bene. 

Lor. Grazioso davvero I ( a Pul. ) Amico , che te 
ne pare ? . 

Pul. Grazioso ! è un bello buroncino Aglio de sto 
casciabanco'( indica il barone ) e di questa 
poltrona. ( indica Err. ) 

Err.'{eon tuono imperioso \ Arrogante! ardite 
di chia marmi poltrona ! sapete che sono la 
baronessa? - . 

Pul. ( contraffacendola ) E adesso la signora ba> 
ronessa , meriterebbe una perepessa nfaccia 
alla sua sguessa ! Io vi ho detto poltrona cioè 
seggia imbottita , perchè state mhotlUa bar- 
stantemenle di chiaitezza mposemdtòria ; e 
questo è servito per di^accàrmi dai cassnban- 
< ' eo qui presente e accettante : ho creduto di 

‘ ' forvi un onore , del resto poi' fatelo pagato , 

o pagherò io eh’ è lo stesso. ^ 

Lor. Cara la mìa nipote non gli badare>egli seber- 
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28, é d*uÀ carattere lepido ; tna se d^bo dtr- 
' ■ tela sincera il suo' grazioso epìteto c poltro-. 

' ' na I ti sta bene adattato , perchè veggo che 
sei stata poltrona neH' accogliere uno zio che 
prima ' lasciasti a coltivar la terra , ed oggi * 
< rivedi in una condizione così vistosa. 

Eft. {con tutto^msiegfl ) V’ingannate , mio gen- 
tilissimo zio ; la somma educazione , gli ele- 
' vali sentimenti sono la vera guida del mio . 
nobilissimo cuore. 

Bar. ( a PuL e Lor. ) Come parla bene , con che- 
precisione ! . 

Lor._( a Pai. sottovoce) («1 miei nobili. senti- 
■ menti! » oh I cara quella zappa, si è fatta di- 
menticare, r. Ah ! come soffro... veder tante 
caricature!.. ) ' 

- SCENA VII. , ... 

Anselmo e detti indi Raimondo. 

Àns. ( ad Err,. ) Eccellènza , questa lettera ve la 
manda la signora Contessa. 

Err. {con tutta galanteria apre la letterale ado ~ 
pra le lenti per scorrerla ) ' . - 

Lor. {a P«/.) (Vede le, vedete; sì adoprano anche le 
lepii ! ) ' 

Pul. ( E non po essere che cchella tene li cristalle 
appannate ! ) • . . . 

Erpi (legge) « Avete usata una quasi mancanza a 
« non restituirmi la visita » ..Ah bestia, su- 
' perba ! sentile signor marito? si chiama man* 
i canza perchè non siamo andati a ritrovarla. 

Bar^ Ma 'non è poi lahto'delitto ; è un espi^ssiono 
di confidenza ; ella ti stima, e... 

Err. Siete un asino anche voi. Non si scrive così 
ad una dama conosciuta. 
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Lor. ( a Puli ) (.Dam^ conosciuta ! aU !.. ) 

Pul. ( ÀTrìauo da«parlà cbilli fasule e ccbelle chi* 
- cbierchie che 'se magnava nei venturi scorsi 
, tempi ! ) , 

Ans. Cbesta po è nauta lettera de Monzù Titon, Io 
maslo de ballo. _ 

Erri {e. s.) « Le vostre maniere gentili , signora 
' ' « baronessa , mi permettono di esentarmi a 
« dar lezione alla vostra Famiglia,.. 

Lor. ) a Pul. ) ( Anche il ballo 1 ) 

Pul. ( Embè sino comme campano li scarpare ! ) 

Err. Vedete vedete cbe altra maniera di scrivere f 
questo signorino mi sentirà... oh mi sentirà 
A voce sonora ; e quando andrò dalla mar* 
, chesa , saprò ben lo cbe dirle a suo conto. 
Caspita! sono o non sono una baronessa ! 
così mi si scrive? così mi si rispetta ? 

Par. (0 Pul.) Che delicateziza di gestire ...che 
morbidezza!.. 

Pul. ( tra èè-) ( Gomme si pproprio capezza ! ) 

Lor. { ittfasttdttp ) ( Ab che non ne possò più ; ho 
gonfiati i poìmoni! ) {con tutta veemenza dà 
un bacio al barone , prende il cappello e 
' s’ incammina dicendo) Andiamo, amico. 

Err. Come! partite cosi , aenza prima... 

Lor. Ma non ne posso- più. Vi sembra quésto il 
modo di ricevere un parente stretto cbe si ri- 
vede dopo, tanto tempo ; un parente che si 
' credeva morto!.. Si bada alla marchesa , alla 
contessa , alla principessa ; sì danno .ordini , 

. si monta io furia, e non si usano quelle cor- 
dialità verso noo che si è rotte le gambe per 
venirti a vedere ! * 

'4ne. ( Ab ! chisto 11’ è pparente ! che bello caratte- 
re che itene!) {comparisce Raimondo e resta 
. inosservato infondo ) 


# * 
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Err. Oh ! scusate , noo credeva di ofTendervi : sa- 
pete bene che chi si trova 'circondniu dalla 
nobiltà , chi conversa con dame , chi bada a 
vistosi affari di famiglia , chi viene fornita 
d' uno spirito grande , non sempre può star 
d’un umore, ha dei momenti d’agitazione ... • 

Lor. Chi conversa con dame, chi si trova in mezzo 
alla nobiltà , rivede dopo 12 anni uno zio 
carnale , e non lo riceve con quell’ affezione 
dettata dal proprio sangue, non corre ad av- 
viticchiarsi al suo collo, non resta per minuti, 
fra -le sue braccia, non ringrazia la Provviden- 
za d’averlo vedii(o!!E se questo zio fosse mor- 
to , che si sarebbe detto ? ( imita la voce di 
Erri. ) •— Il Cielo l’abbia in gloria, salute a 
noi che siamo in vita— ma no , egli vìve , 
i egli viene a visitarti — si , sì , sia il ben- 
venuto ; già il vederlo o non vederlo è Io 
stesso ; oggi la mia mente è occupata ad al- 
tro y le mode , la società , il teatro, le conve- 
nienze mi stanno a cuore; ed uno zio, diami- 
ne! ed uno zio... — Bene , l’accetteremo, lo 
rivedremo... sì... sì... Ma che volete? i miei 
pensieri sono tutt' altro. Posso piò ricor- 
darmi di quella vita misera e semplice che 
menava io una campagna, di quel sudore che 
grondava sul nudo terreno, di quella vendem- 
mia, di quei piatti delicati di peperoni , di 
quel letto morbido di paglia e lenzuola di 
stoppa ?.. ah ! signornò; oggi siamo nelle do- 
vizie : rammentiamo con dispiacere la vita 
passata, opprimiamo, facciamo dimenticare i 
doveri di padre, lasciamo marcir nella mise- 
ria due vittime sconsolate... ma noo è d’uopo 
tralasciar la galanteria, le feste, il teatro , il 
balio ed il diavolo che trascini te e me , che 
soA qui venuto a rompicollo per rivederti. 


— 47 - 

jim. ( toddisfatto ^ ( Ab ! mo te darria ao vaso a 
ppezzecbillo I ) 

Err. Ma quali acceoti son questi ? che significa 
l’oppressione... i doveri di padre... 

Hai. ( tra sé ) ( Diamine II!) 

Bar. Caro parente sei troppo accensibile ! 

Pul. ( con tuono imperioso ) Ed ha ragìonè ; che 
creanza è la vostra? Sono stato io e nei giun* 
gere in Napoli, subito mi sono applicato ad 
abbracciare la coda ad un mio conosciuto 
fratello , gli ho mostrato tutto l’ effetto delle 
mie condoglianze, e non curando di esterni* 
eare i miei semicùpi ad una conosciuta vajas* 
sa , sono corso là nel tetto ove respirai il 
primo respiro della respirazione, e tra i miei 
complimenti tra le sue carezze, nciavimmo 
fatto na cauciàta accossi ccarnale, che anco- 
ra è in dibattimento la parte settentrionale. 

Bar. Calci , con chi ? 

Pul. Con mio fratello. 

Bar. E chi è vostro fratello ? 

Pul. No ciuccio chiù beilo de ussignoria. 

Lor. Zitto amico , ora non è tempo, di scherzi. B 
servito per far conoscere che la mia venuta 
in questa casa , non ha avuto altro scopo se 
non quello di riveder mia oipote;del resto io 
non ho bisogno di nessuno. 

'Bar. Ma voi avete un carattere troppo sulfureo. 

Lor. Barone caro, così è : questo è il mio debole , 
spn franco , e la dico come la sento. 

Err. E necessario per altro di far conoscere a mio 
zio, che io non ho preteso mai di mancare ai 
miei doveri di nipote , e se la fortuna mi ba 
accordato uno stato luminoso. . . 

Pul Luminoso! che andate allummanno li lampió- 
ne ? 


Ok ■ -i r; *- -iKJ^lc 


- 48 — 

Lw. («/V/. ) Zitto. ^ , 

Err. Nod posso giammai obbliare raSéUo che mi 
lega allo stesso mio sangue ; se credete poi 
che io abbia mancato, ve ne domando umiN 
mente perdono. 

Bar. ( a Piti. ) Ah ! non poteva mancare , se è 
buona se è amabile in tutto la mia Errichet* 
tina che io stimo più delle mie pupille. 

Pul. {tra sè) (Chistq rame fa fa tanto na mèuza.) 

Lor. Via , non ne sia più , passiamo ad altro pun* 
to. Volete sapere T origine della mia fortuna? 
eccola; io... {s' avvede che Raimondo è in 
osservazione ) E voi cosa fate lì ? state a 
spiare i fatti nostri ? ' 

’Ans. ( tra sé ) { Chesta mo è bella ! ) . 

Rai. Mi meraviglio ! stava qui per partecipare al 
mio padrone cosa d* importanza. 

Bar. {a Lor.) Egli è il mio segretario , persona di 
gran fiducia, persona magna... 

Pul. Magna I e sse vede ; tene no ruotolo e mmie- ■ 
zo de patàte raponta a lo naso. 

£or. lo non entro se sia di fidùcia o pur no ; non 
ho piacere di far sentire i fatti della nostra 
famiglia ; per cui se dovete conferire cosa al 
Barone ; noi , togliendovi Tincomodo , an- 
dremo a discorrere io altra stanza. 

Rai. f tra sè) { Ilo capito ; costui si dovrà allon- 
tanare da questa casa. ) ' . • 

Lor. ( a Pul. ) Amico, va all’ albergo, di al locao'* 
dieré che pranzo da miei parenti , e torna 
subito qua. Andiamo, mia cara nipote: (leda 
braccio ) vieni tu ancora, amabile creatura. 

( prende per mano Eugenio ed entrano a 
dritta ) - 

Bar. Ma che carattere grazioso ! ( a Pul. ) E voi 
ancora, sì, mi piacete molto; avete l’aria di un 
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buffone, dichiaratissimo baffone. 

Pttl. E voi avote l'aria di un maccarone,an2Ì dichìa* 
.. ratissimo maccarone Col pertugio. 

Bar. All , ah , ah ! vogliamo divertirci , vogliamo 
divertirci assai. . 

Pul. Già : tate trovare molta roba maslicalòrià, ca 
re voglio fa vede che divertimento de canea* 
ro ncuorpo ncià dda essere fra me, vuje, e... 
{burlando Bai. ) e sia fattala volontà de lo 
Cielo! ( via ) , , 

Bar. Ah, ah, ah ! com’ è faceto costui; mi diverte 
moltissimo. 

Àns. ( in disparte ) ( Tè , tè ! è rrummaso U'urzo 
cca!) {indica Baim. ) 

Bar. Eccomi a te , caro segretario , che c* è di 
nuovo ? 

Bai, ( sotto voce e con tutta precauzione ) Ah! 
perchè... perchè dovei’ essere tanto credulo; 
voi ridete , voi gongolate di gioia , e qui si 
tenta la vostra inevitabile rovina. 

Rovina !! I . 

Ans. {tra sè facendo eapoJino)'{ Che ccefolèa ma . 
chislo ? ) , 

Bai. Sì, rovina: solo io che sono Taraico piò since- 
ro della vostra persona , solo io ho potuto pe- 
netrare Ja trama ohe vi si ordisce. 

Bar. Trama!!! 

Ans. {tra sè) (Potesse senti quaccosa?) 

Bai. Ma chi credete che sia colui eh’ è entrato con 
vostra moglie f 

Bar. Il suo zio Lorenzo. 

Bai. Che zio ». che Lorenzo!., tutta è ffozione. 

. Ans. {e. «. ) ( Uh ! ppuozz' essere scortecato ! ) 

Bai. Quegli è nientemeno il fratello di colui , che 
tenta disonorare la vostra famiglia col pre- 
tendere amore da Erricbe... 
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Rai. Taci ; che parole d’ inferoo!.. ohimè ! disono* 
rare la mia famiglia !!! 

Rai. Io , io ho penetrato tutto ; poco fa quei due 
sciagurati lo dicevano fra loro, e hanno sog> 
giunto che vostra moglie è propensa per... 

Bar, Non proseguire Raimondo!., io moro di do* ' 
' lore , di rabbia , di gelosia !.. 

Ans^ ( Io- rao lo strafocarria... ) 

Bar. Dunque il finto zio è referendario di... 

Rai. Precisamente. 

Ans. ( E mmatassa , è mmalassa che sta tessenno 
chiJIo sbrevugnalòne ! ) 

Bar. Che precipizio , che orrore! Ora comprendo' 

, il perchè la signora moglie ha ambito di ri* 
tornare in casa... 

Rai. Già, avrà incontrato il signorino, e per rice* 
ver novella di... si è qui condotta. 

Ans. ( c. ) ( Che birbante ! che birbante ! ) 

Bar. Perciò mi trapazzava poco prima .. 

Rai. Sia fatta la volontà del Cielo ! che donna , 
che donna ! " 

Ans. (c. s.) ( Che mpiso! che mpiso ! ) 

Bar, 11 sangue mi oscura la vista , io non veggo 
piu niente, non distinguo... 

Rai. Zitto , se vi tradite non verrete a conoscenza 
di nulla , ed io mi comprometto di farvi ve- 
dere il briccone ... ma flemma , pazienza ... 

Bar. Si , mi conterrò , mi sforzerò a lacere ;• e do- 
po, divorzio, ed inesorabile. divorzio. 

Rai. ( guardando a dritta ) Zitto : ritorna qnel- 
r impostore. 

Bar. Che fuoco , che fuoco mi divora !.. 

Bui. Con prudenza allontanatelo da questa, casa... 
io sto qui in osservazione. . 

Ans. ( tra jè ) ( Me ne vaco ca non< me fido de 
senti chiù ! ) ( via per la porla di mezw ) 
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Bar, Tremo , tremo come un paralitico ! 

Rai. ( ritirandosi in fondo dice tra sé) (Va be- 
oe , ma beqe assai ! ) 

SCEN A Vili. / '■ 

w . r ' 

Lob&|«zo e detti. 

Zor. Barooe, perchè non vieni dentro ? ci hai la- 
sciato soli a discorrere ; sai che la mia e la 
tua fisoQomia nel mirarsi vicendevolmente 
si compiacciono... 

Bar. ( tra sè) ( Che faccia pipernina ! ) 

Zor. Bisogna che tei dica ; io ti amo e li amo con 
tutto il cuore. 

Bar, (c. s.) ( Capperi 1 ma che antere ! ) 

Zor. E la gran fortuna partecipata alla mia nipote 
ne forma il motivo principale.- ( il Barone fa 
movimento di rabbia ) Ma n<»n m’ inganno , 
il volto tuo non è giusto ; ti contorci ! che 
cosa c’è di nuovo ? 

Bar. Niente... ( simulando ) Vedi caro parente ... 
il mondo non sempre s’interpréta nel suo ve- 
ro senso... Quando uno ha fiducia, peggio 
che mai , perchè. r. si crede che... non parlo 
maipertcì.. 

Zor. Che diavolo è? tu mi sembri un energumeno! 

' getti fuoco dagli occhi , schiuma dal lab- 
bro !..Ti sei forse altercato con quel mani- 
- . goldo del segretario? non lo sentire perchè 
io credo che sia il primo birbante ch’esista 
sul globo. 

Bar. [tra sè) (Chiama birbante il mio segretario ? . 
si è smascherato da «è medesimo. ) [fremen- 
do ) Per colui non serve a dubitare. ( con si- 
gnifcalo ) De’ birbanti ve ne sono , e ve ne 
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sono molli ... f Hanrióndo fa capolino ) 
Lor. Comprendo bene , ma come questo signor 
segretario non ve n’ è nessuno. Io ne ho cer> 
tissime pruove.. le grida vendicative di due 
infelici contro questo malvagio,.. 

Rai. ( tra sè ) ( Non mi sono iogannàto !.. ) 

Bar. Tutte calunnie ; di colui non devesi parlar 
male ; no ; perchè I birbanti sono conoscine 
ti.T. e tu... e tu sei il primo tra questi. 

Lor. Io !!! oh buona ! mi onori in simil guisa... 
ma che ? tu scherzi ? 

non scherzo, signor mio caro ; questa vo* 
str' aria ridicola , questa sfrontatezza vi pa- 
lesano per un impostOTe. 

Lor. Come!., allo zio di tua moglie !.. 

Bar. Che zio, tu sei il disturbatore della mia pace! 
Esci, esci da questo tetto... infame. i. turci- 
manno I 

Lor. ( nell' udir tali insulti monta su tutte le 
furie ) A me !!! [per inveire sul barone ) 
Bur. Indietro ! 

Rai. ( si' fa innanzi frapponendosi)^ex\m.\ern... 

tra parenti !.. sia fatta la volontà del Cielo !.. 
tor. Ah ! tu, ipocrita, tu mi fai crederò... ho ca- 
‘ ' pito tutto. ( dirigendosi al barone ) Imbe- 
cille ! di questa ingiuria non dovrei offender- 
mi , vedendo benissimo che pecchi della più 
vile credulità;e sei un asino calzato o vestito.. 
Ma tu ( a Rai. ) spirto . diabolico ! non trioh- 
fare della tessuta opera d’ in ferno , perchè se 
sei statò capace d* infamar la condotta d’ un 
uomo che per tanto tempo si è reso io spec- 
chio d’ un’ armata, non dubitare , avrai H 
tuo compenso , si... guarda e trema ! ( mo- 
sfrondo il Cielo ) Quella mano regolatrice 
sarà la sola che dovrà vendicare V oltraggio 
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fatto a! mio cuore, sempre inleoto all’onore e 
al benefìcio del proprio similp. (via ) 

Rai. Siete convinto de’ miei iletli ? i suoi tronchi 
. accenti vi hanno accertalo del vero ? A me, 
spirto diabolico ! a me ! ! 1 sia fatta la volontà 
dei Cielo!.. 

Bar. Perdona , perdona, mio caro segretario... se 
non fosse stato per te , io... 

Rai. Solo il mio dovere bo adempito verso un si 
amabile padrone , ma l’ operazione però non 
è ancora all’intutto compita ; vedrete Tarn an> 
te, che... 

Bar. Zitto ; basta così; esco fuori, ho bisogno d’a- 
ria... la mia fibra è convulsa* 

Rai. .Ma... 

Bar. Laciatemi uscire; voglio piangere, voglio so- 
spirare!.. (i>*a disperandosi per laporta di ■ 
mezio ) 

Rai. {accompagnandolo) Il Cielo vi assista adora- 
bile padrone. E partito... tt\\\ (con tutta sod- 
disfazione) eccomi al possesso della mia 
compiuta vendetta contro quella sciagurata , 
e quel demonio uraanato. Ora è il tempo op- 
portuno per dirìgere al aàio compare Pangra- 
zio il biglietto amoroso e l’ astuccio colla col- 
^ lana. L’aOare cammina a vele gonfie, lo scem- 
piato (Tel barone mi ama di cuore, ed io vo- - 
glio profittarne per stabilire la mia fortuna! 

( entra a dritta ) 
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SCENA IX. 

t 

Pulcinella , iniii Agnesb. 

* 

Pul. Aggio avvisato Io ttutto a lo locamiiero , mo • 
vaco dìDto e stammatiDa mme voglio fa onore 
coli maccaniae... Oh 1 bene mio 'e cche 
ppriezza! [ne 11“ avviarsi s'incontra con Jgne- 
- se e restano entrambi sorpresi) 

Agn. Oh !.. , ' ' ‘ 

Pul. Uh ! ■ 

Agn. Voi qui! { con sostenutezza ) 

Pul. Io, sì ; doppo diece anne te torno a bbed'èi 
, Agnese mia de lo core,. .Oh cche ppiacere ! 
lassa che te vase la mano... 

Agn, Indietro, 0 gentil vaslasol con ehi credete voi 
di chiacchiariare ? 

Pul. Co la sen a Agnese. 

Agn. Cioè serva in illos temporas;mo sonco la prim- 
ma caramarera de S. E. la Baronessa. 

Pul. {.tra sè ) ( Mo. nce yorria no vernacchio , ma 
de chilli torzùte!;Nè Agnè e pperché si ccam- 
marera?.. 

Agn. Perchè sonco cammarera non ti voglio più 
smicciarej ora la* mia testa è occupata ad al- 
tre alture^ per conseguenza i miei faudianti X 
sospiri saranno dedicati a quacche nobile pa- 
, ro mio , non a voi che siete un calloso e ma- 
teriale parpacchione. 

Pul. Avete ragione nobilissima slracciona ; oggi 
meritate una sciorta più luminosa e fate be- 
ne a rivolgere altrove i vostri sospiri. 

Agn. Dunque, addio! ( avviandosi) 

Pul. Io perchè, era addiventato no barone , vo- 
leva... 
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'Agn. ( nel sentir il titolo di barone s' arresta ) 
Come ! come! siete barone? 

Pul. Già , barone sgualtaresco. 

Agn. ( con tuono più moderato ) Allora il Irascor- 
zo cambia sintomo , q.uaudio siete barone , vi 
accordo la mia flessibilità.' Datemi la mano. 

Pul. Indietro ò gentil vajassa ! Con che coraggio 
• ardile di presentarmi una delle vostre palate.* 
se siete vajassa, se conservate nelle vene 1’ e- 
strallo delle cazzatole e ccaccavelle di sessa, 
se siete istitutrice di scopa scopiUo ed altri 
odoriferi incarichi ? 

Agn. E ccomme tu è spantecato pe mme I 

Pnl. In lllos temporibus. 

Agn. M' è parlalo sempe co alfecchienzia I 

Pul. Nel secolos passatos. ( Che armonia gramma- 
ticale!) 

Agn. E ogge te si accessi ccagnato ! e pperchè ? 
perchè te si ccagnato ? 

Pul. Perchè... perchè sleva tutto sudato. Ma vi pa- 
re che un barone della mia inalterabile be- 
stialità voglia rivolgersi ad una schiatta sapo- 
naresca 1 andate. . . 

Agn. E non me volile c'cliiù sposà? 

Pul. No... 

Agn. iVon volile chiù guardà Agnese vesta? 

Pài. Il Ciel me- ne sguizzeri. 

Agn. Veramente ? 

Pul. Lo giuro sul mio appetito. 

Agn. ( con tuono deciso ) E quanno è ■ cchesto , 
fuss’ accise tu , lo feudo tujo , io che te sto 
pparlanno, e ttuita la razza tojal. 

Pul. ( Ecco la risoluzione vajassalòria. ) 

Agn. (con mentito disprezzo) Jesce,jè. Io mme- 
sposava a isso ! bene mio! e cche era perzo io 
raunpo ? ' . 
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Pul. [affettando indifferenza) quello che 
diceira io... andate. - ■ 

Jgn. Niente bello e aggraziato ha dda essere chillo 
che s' liba da pigiià Agnese. 

Pul. Sia bene quello che dite... andate... 

Agn. Mme ne vaco , si mme ne vaco. ( iingeéC in- 
camminarsi e si ferma ) 

Pul. Su i via... àndate... 

Jgn. Mme ne vaco , siane buono pe la casa loja... 

Pul. ( tra sè ) ( Se , rao se nne va... cbella sta di- 
cennò — e cquanno mme mulle la granfa. ) 
( e. s. ) So, via... 

^gn. ( finge d' allontanarsi e lo guarda sott’ oc- 
chio) 

Pul. (tra sé) (La vi la marpiòna comme tene 
mente!) 

'^gn. ( ritorna rapidamente e con pieno affetto 
gli dice) Ahi mmaleziòso! comme mence 
saje ncarrrtià . . fe uillo inutile; sla grazia to- 
ja me ncauia , me rapesce : o io véqassa o tu 
barone, avimmo da essere marito è mmo- 
gliera. 

S C E N A X. 

Anselmo e detti. Lo stesso nel presentarsi a’ ar- 
resta ed ascoltagli ultimi accenti di sua figlia. 

Pul. Dunque ! 

.^gn. Addopca tu sarraje lo bello ,• lo cianciuso, lo 
maretiello d’ Agnese. 

Pul. Oh effetti sanguinacciosi delia mia mostruo* 

^ sissima beliàf ( dandole la mano ) 

Ans. ( avanzandosi ) Prosit i 
Chi è lei? 

Ans. Si non me schifate so lo patre mperzona d*A« 
gnese. 
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Puh Ebbene ranoicchiatevi in quel pizzo ed osser* 
rale. 

Ans. ( tra &è ) ( Cbesta è ceuriosà I ) 

Vul. ( con aria cT importanza ) Agnese , leviamo 
la benda dai capelli ; tu mi vuoi bene? 

Agn. Gchiù de la vita mia. 

Ans. Ma... 

Pai. Zitto , non è ora vostra, {ad Agnese.) £ ssar* 
risse capace de teoi mente a n' auto ? 

Agn. Manco co lo peoziero. 

Pul. E vuoje ? 

Agn. Esserle sposa. 

Pul. Cbesta addonca è la mano siamo marito e 
mmogliera. ( ad Anse.) Papà, permeltite che 
rame sposo vostra figlia ? 

Ans. Piiozz’ essere scannato ! tu primmo è combi- 
nato ogne ccosa , e ppòr mme l’ è ditto ; ma 
levammo li ppazzie ; io ne sonco chiù che 
ccontento trattanuose ea site compagno de 
chillo buono giovene de D. Lorenzo, che be- 
ne a essere... 

Pul. Lo Jiio de la pmrona vosta. 

Ans. Lo bì , è cchello che ddico io .; vnje addò 
abitate ? 

Pul. A la locanna de li Sciare o li Fiorentine. 

Ans. Bè, venarraggio de perzona e cehiacchiariar* 
rimino : jammo' Agnese, 

Agn. Mari , mo *nce vediramo. ( entì'dno ) 

Pul. Ora vide che anto incontro è stato chisto; chi 
. se credeva de trova Agnese dinlo a sta casàl 
Ma Jassaine ire dinlo pe ssegiiità It’arià baro- 
nale, (ai e si ferma vedendo venir Gra- 
zia die si presenta con tutta franchezza ) 
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S.C.ENA. XI. 

Grazia e detto. 

Cra. Lo barone addò sta? 

Pui. Si one volito uno , eccolo oca. ( indica sè 
stesso ) . . 

Gra. Ah 1 vuje sile lo barone ? ( tra sè ) ( Oh! essi 
che D'aggio trovato a pprimma vistai) Nzom- 
ina veramente site lo barone? 

Pul. A sservirve. 

Gra^ E quanno è cchesto site no poorco, no sche* 
fenzuso , no' mpiso, nò sbrevugnato I 

Pul. Quatte tiiole uno cchiù mmeglio dell’aute. 

Gra. Diciteme na cosa: ( con amaritudine ) tenite 
figlie? ^ : 

Pul. Figlie ? gnernò. 

Gra. Mo, no!! e mme lo ddicite nfaecia de sta ma* 
nera ! E Giacinto e Mmarietta chi sonco? 

Pul. So n'ommo e na^emmena* 

Gra. So fllglie vuoste. 

Pul. Figlie tnioje, tu si ppazza. . 

Gra. Pazza 1 a mine' pazza 1 ( stringendolo al 
collo) 

Pul. Guè, ca tu mme faje asci lo spirelo ! 

Gra. '( con tutta rabbia ) Non me niàte cheslo 
sa, non me niàte chesto, ca non ve tratto da 
ommo ; chille so ffiglie vuoste. 

Pul. Sarranno figlie mieje , ma io no le ssaccio. 

Gra. Gomme non lo ssapite-j vuje He site patre? 

Poi. A rame! gnernò. 

Gra^. Gomme no .«orarne no! ( quasi per istr az- 
zardo ) 

Pul. ( tra se ) ( Ghesta che bo da me ! ) Gnorsi , 
gnorsi. 
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Gra. Ma comrae Ile site patre ? 

Vul. Mo te dico io ; io mme sposaje a la bonarma 
de vavòne , e uce facette sii duje iìglie. 

Gra. Che?.. ■ ' - 

Pul. No mmalora ! Mme spusaie li dii- 

Je Gglie e ddopo no mese facette mammema. 

Gra. Facisteve la mamma?.. 

Pul. No, la mamma... ossia moglierema facette a 
mme. 

Gra. Peggio ! 

Pul. lo sgravaje a ppatemo. 

Gra. Uh! 

Pul. Paterno facette a m mammema ... No, mani- 
mema se sposaje a ssorema ... no, sorenia 
facette a bbaveraa... fuss'acciso tu, io, mara- 
raema, paterno e Itutta la razza toja!.. ( fjri~... 
dando ). Che mmalora vuò da me ? 

Gra. Mme facite lo sémpl ice ? rame facile lo gno- 
rante,e non ve sentile sbattere lo core mpiel- 
to ? VI ca viye site la colonna de cltelle ppo- 
‘ vere crìatiire, e 1’ abbannonate ! Embò , lo 
Cielo perchè v’ ha fatto patre? lo Cielo perchè 
v’ha mancato bene? perchè v’ ha puosto a lo 
stato de no signore? justo p’aliroentà la fami* 
glia vasta, pc ddà educazione a li fìglic vuo* 
ste....' . • 

Pt 4 l. Tu mo te staje tanto affaiicanno , e a mme 
non. me ne raporià niente. 

- S C E N A XII. ' , 

Aonesb e detti, indi Anselmo, poi Barone, 
«W/no Erricitetta. 

( Agnese nel condursi si arresta vedendo Gra- 
zia ) 

Gra. E cchesto lo ssaccio: si, si no patre snatura- 
to ; si , si no patre cane ! 
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Àgn. f ira se ) (Patre !!!) ' 

PuL Ma dì la verità , tu fòsse venuto pe rame 
ncojetà? 

Gra. { con tutta forza) So benula a rricorrere pe 
pparte de li djye figlie vuoste. 

Agn. {si fa avanti) Corame 1 tiene duje figlie e 
viene a sposa a rame! 

Pul. Oh ! st asciuta de cuoroo de caccia nce vo- 
leva 1 

Gra. [ad Agnese) Ah! tu si la moglicraf No, sì na 
bella femraena! E ccomrae ? pi cchè tiene no 
figlio piccerillo Ile vnoje fa odia chilli duje 
che 880 echio ggruosse ! 

( Comparisce Anseltno e resta indietro ) 

Pul. No, cheste non so ppazzie... ( ad Agnese } Sì 
I mmaritata , tiene tre ffiglfe e rame viene a 
ccuffià. 

Ans. ( facendosi innanzi)C\\x è mmaretata! 

Pul. Pigliela e tiene pure no piccerillo. 

Agn. Vuje che bonora state dicenno! chesta è 
ppazza ! 

Eug. ( si reca dalla dritta chiamando) Papà ba- 
rone, papà barone. 

Gra. (fermandolo e conducendolo innanzi) Po- 
vera creatura , quanto sì bella ! tu non ciaje 
corpa , sì anema nuocente, ( comparisce il 
Barone dalla porta di mezzo ) sì n’angio* 
lillo... Sto patre tujoè na canaglia, ( indica 
Pulcinella ) sio patro tujo è n’assassino ! 

Bar. {facendosi innanzi) Coròe ! ( a Pul. ) Que- 
sti è figlio tuo e non mio? Uh I rovinato me ! 
precipitato me! Uh! uh!!! 

Pul. Cca che minalora de mbruoglio s’e ffatto ! 

Lrr. ( dalle stanze interne ) Che cos’ è tanto 
chiasso ? 
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Gra. ( sorpresa vedenda smaglia ) Ah ! è essay 
é essa... figlia mia!., (abbracciandola) 

Pul. Meglio ! mo è asciata a’auta mamma I 
Err. Cornei voi... 

Gra. No poco d’acqua, ca roo moro pe la conso- 
lazionel 

Err. Venite meco dentro. ( viano ) 

Bar. { cpn tutta rabbia dirigendosi a Pul. y Te- 
' merario insolente ! Se non si scioglie questo 
nodo, io sarò un diavolo; si,sarò un diavolo! 
( via a dritta) 

Jns. ’( c. s. ) Sienle, vi, si è lo vero ca tiene li fi- 
glie, le scanno vivo; si, te scanno vivo! [via) 
4gn. Sbrevugnatone ! mme si vvenuto a ngaiinà, 
ma si tiene veramente li figlie io te sbrano ; 
si, te sbrano comme a na tigral ( via j 
Pul. Chillo... isso.,, chella... essa.*., jo comme ag- 
gio figliato li duje figlie , non l’aggio appu- 
rato ancora. ( via ) 


Fine dell Atto secondo. 

- V* 
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ATTO TERZO 


Sala deceoie d’ una locanda. 


S C E N A I. 

Rocco , GiACiKTO , Marietta , indi Lorenzo , 
Pulcinella. 

Boc. ( introducendoli per la comune ì Ma vuje 
che ssoggezione ve mettite ? 

Già. Amico mio, è ora de mangia, mme pare che 
DOQ sia educazione, 

Roc. Non sia editcazione ? lo padrone m’ ha ordi- 
nato de pigiiarme na carrozza e bentrve a 
ppiglià anzi a Ccasoria. Uh I eccolo cca. 

Lor. ( d^la dritta ovvero V interno) Amabilissimi 
miei parenti , siete giunti a proposilo ; prima 
di tutto volete un rifreddo , volete assaggiare 
un frutto , un bicchier di vino prelibato ? 

Già. Grazie , grazie. 

Mar. Avìmmo pranzato. 

Lor. Bene , a suo tempo. Rocco , il nostro Pulci- 
nella non è ancora ritornato ? 

. Roc. Chi 11’ ha visto?., è asciuto pe... 

Pul. ( di dentro ) Jate a romalora quanta chiù . 
nce ne state. 

’Roe. Eccolo cca che arriva- 

Lor. ( incontrandolo ) Stimatissimo signore , vo- 
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lete che s* allestisca il pranzo?.. ÀsìQaccio! ti 
par cosa regolare? s‘esc’ e non si ritorna piò. 

Put. Statte buono , che t’ aggio da dicere ? tu che 
mmalora inm' è ordinato ? cr va in locanda e 
dì al locandiere che io rae strafoco co nnepo- 
tema 3) è ove ? 

Lor. Già. 

Pul. Io torno a la casa de nèpotela pe te trova, ohe 

~ ^ ssaccio : mme scontro co na càncara nera de 

pacchiana che ssentenno che io era lo baro- 
ne , voleva che avesse Ggliato duje figlie. 

Lor. Misericordia ! 

Pul. Ntiempo è asciuto Agnese. ( imita le voci de- 
gli attori che hanno preso parte nel citato 
• dialogo) — Mnipiso mpiso! tu tiene dnj e fi- 
glie e bielle a sposà a mme ! — La pacchiàna 
risponue — tu sì mmaretata e ttiene tre ffiglie 
— lo palre d’ Agnese — Pigliema mmareta- 
ta ! — Esce lo piccerillo chìammannome ba- 
rone. ..ntiempo lo barone voleva sapè io com- 
me ir era patre ; pe mborama comparesce la 
patrona... la vecchia He zompo a lo cuollo e 
ss’ abbracciano comme a m'raamma e ffiglie. .. 
IVzomma s'è Catto no terzetto tra patre mam- 
ma e ffiglie eh’ è stato no zùcchero , e qtian- 
, no s’ è scìuoveto 1’ equinozio , tanno mme 
n’ hanno mannato a mme ppoverommo. 

Lor. Io non bo capito una sillaba di quanto hai 
détto. 

Pul. Si non l’aggio capito io che mme iice so ttro- 
vatq mmiezo , comme lo buò capì tu. 

Lor. Basta, zittisci e badiamo a quello che mag- 
giormente preme. ( a Già. e Mar. ) Parenti 
' miei , avevate voi dubbio che il moralissima 
segretario fosse stato il vostro persecutore ? 

Già. Avevamo dubbio ! 
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Mat. Maje diubbio , ma cerraz^a. 

Lot. Precisamente; io sono nell' idea che egli vi 
abbia fatto dimenticare da vostro padre, poi- 
ctiè anche alla mia persona ha dato pruove 
di precisa bontà. Dovete conoscere che la 
vostra madrTgna è mia nipote ; ed essendomi 
condotto per abbracciafla , il degnissimo se- 
gretario ha avuta la baldanza d’ inasprire 
r animo di vostro pad^e , e farmi cacciar via 
da quella casa, facendomi credere nientemeno 
un mezzano degli amori della mia islcssa ni- 
pote , ossia vostra madrigna. _ 


Ah! scostumato, mpiso,marranchino I a nnuje 
mezzane ! ( alterandosi ) a nmije mezzane ! 
io ino lice passarria no guajo!.. mezzane! 


avesse ditto suppigno meno male... 


Lor. Zitto, diamine ! Ecco il motivo del vostro in- 


vito. 


Già. Ma aspettate , sta lettera che ncià mannato 
papà... ( mostrando quella del primo atto ) 
Lor. A proposito ; avete con voi la lettera recatavi 
da... va bene, benone! questa ò scritta dal 
segretario e potrebb’ essere un documento 
terribile per smascherare la sua perfìdia. 
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SCENA II. 

Anselmo , indi Grazia e detti. 

Jns. ( comparisce dalla porta xt entrala diri- 
gendosi a Lorenzo ) Ah ! IJoco stale J ( rien- 
tra velocemente ) “ 

Pul. E mie poteva fa a mmeno de trasì. 

Ans. [ritornando con Grazia) Viene, viene, bona 
feincnena: vide, chi te vò. ( mostrando Lo- 
renzo ) 

Gra. ( con eccessiva sorpresa) Ah ! ’ 

Lor. (e. s.) Ohi 

Gra. Si Un?... frate mio de zuccaro f 

Lor. Carissima sorella ( abbracciandola) 

Ans. ( batte per la gioia il suo cappello al suo- 
lo ) LI’ aveva ditto, 11' aveva ditto ca chisto 
era no buono gjoveiie 1 ( a Lor. ) Io signore, 
mio iraggio portata apposta cca pe vvedè si 
Dcontrannove tutte dnje v’ avrisseve cono* 
sciute; chesta è stala la sola manera pe ffar- 
me sincera de là condotta vosla. Sia laudato 
lo Cielo ! 

Gra. Frate mio chiù bello de no caròfano ! e tlu 
accossi specàto. 

Pul. A uso de cavolesciòre ! 

Gra. Corame? contarne... 

Lor. Non e tempo adesso , saprai tutto. 

Comm*è he\\o\.. [abbracciandolo) yetXAo mio, 
tetillol 

Pul. Tetona nosla tetona ! 

Gra. [osservando Maiietta e Giacinto)\i\ì ! vuje 
cca ! v' aggio da benedieere si pe ccausa To- 
sta aggio trovato a IBgliema e... 

Pài. E mme volive fa a fifbrza figliò duje figlie a 
mme. 
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Lor. Come ! In anche conosci questa buona gente? 
dunque sarai contenta cUe Marietta sia con- 
sorte di tuo fratello ? 

Gkci. Veraracuie ? viva la faccia loja I Non se po 
nnega ca mme s'i ffraie. T’ è ppiaciuto , sem- 
pe In sempricità , la bontà , c... 

Puì. E In porposità, 

Ans. Oh ! signore inie^e, scusate mo si ve spezzo, 
perchè r affate è dde conseguenzia Irattan- 
nose d’ annoro. 

Lor. Onore I come. 

Ans. Mo che rame ne so benuto aggio trovato D. 
Carlo, r amico nlrinseco de li patrone mieje, 
e ssapeuno ca io veneva a ttrovà a bbiije , 
mm’ ha dato na lettera segretamente , dicèn* 
nome — saccio che sei un buon uomo ; per- 
ciò t’ affido sta lettera : dalla mo proprio a 

■ Lorenzo. Tamico mio; e assicurale die cchel- 
lo che ddice la lettera non aggio avutó io co- 
raggio de dircelo nfaccia! — {comegnaìidoli 
tl foglio ) 

Lor. Cospetto ! la cosa dev’essere rilevante ! {apre 
e legge ) « Signore , ogni mortale , allorché 
\ si pente di un fallo è degno di perdono, 
e Sono stalo introdotto dal segretario in casa 
’ f di vostra ni'poie per guadagnarne il cuo- 
e re. Mi sono ingannato perchè ho da lei 
I ricevuto una risposta degna del suo ono- 
» revole carattere. L’ipocrita dersegrctario, 
o: a mio credere, deve anch’egli nutrir senli- 

■ « menti d’amorè' verso la sua padrona giac- 
" chè ha meditato una terribile ed inevita- 
« bile rovina. Voi siete stato colui che ha 
« salvata la mia vita ; per cui sono in ob- 
« bligo di palesarvi il tutto trattandosi della 
« vostra famiglia. Quest’ oggi dovrà essere 
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*t iotrodotlo in casa, per nìano ignota, un 
«c compare dell’ indegno , chiamato Pangra* 
c zio Cocozziello. 

Gra. ( neWudire tal nome dà in eccessiva sor- 
presa ) Ah ! 

Lor. Che cosa è stala? 

Mar. Ch’è ssucciesso ? 

Gra. Liogge appriesso ca po te conto... 

Lor. « Costui, oltre di aver ottenuto in rogalo, per 
« parte di Erricheita una catena d’oro, che il 
« signor segretario ha carpita con chiave 
« falsa, è stato invitato con un biglietto ad 
(f un abboccamento ,.c ciò serve per semina- 
( re l'intiera discordia tra marito e moglie. 
« A chi doveva io confidare un tal segreto ? 

' a AH’uorao onesto, acciò s’ armi per punire 
s Tinfamia, per difendere il buon costume, e 
5 per compatire la mìa debolezza. » Ottimo, 
bisottimo! ecco svelalo 1’ arcano... Allons ! 
all’ armi, all’armi. 

Gra. ‘Sì, alVarraa... 

Pul. De màmmeta e dde pateto. 

Gra. Facimmo na botta a ddoje. fucètole. Io era 
venuta a Nnapole pe rricorrere conira a sto 
Pangràzio che s’ha pigliato tutte li rrobicel- 
le meje co la promessa do sposarmc , e se 
n*n’ era fujuto... 

Lor. Benissimo! si naviga a vele gonfie. Grazia, lo 
giuro ; tu sposerai questo signor Pangrazio. 
A noi dunque, andiamo/ attività e coraggio. 
Il nemico dovrà essere abbattuto, e la nostra 
vittoria sarà più che sicura, {prende il cap- 
pello e Viano tutti giubilando ) 
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SCENA III. 

Mtra Camera in casa del Bironr con porta in 
mezzo e due in fondo lateralmente. 

( Il Barone introduce Pangrazio dalla porta di 
mezzo quindi Raimondo,, in fine Anseimo ) 

Bar, Dunqoc la signora padrona Errichetia vi ha 

" mandato un biglietto ? 

Pan. Già. 

Bar. Per chi; se è lecito ? 

Pan. Pe no piccerillo che non lo conosco ; non 
sulo m’ ha mannalo no biglietto , ma anche 
questa collana d' orò. ( mostrandola sospe- 
sa al suo giustacuore ) 

Bar. (sorpreso tra tè) ( La collana da me dona- 
ta ad Erricheiia!.. oh rabbia d’ inferno ! ) 

( con ironia ) Bravo bravo!.. 

Pan. Mastro de casa mio , tn rame pare che staje 
mancianno limoncelia piccole ! 

Bar. Anzi , ho molto piacere! { seguitano ' a par- 
lar sotto voce ) 

Bai. ( dalle stanze interne ) ( Eccoli , ci siamo ; 
questo tavolino è a proposito. ) (sieda sotto 
il tavolino coperto da un tappeta che tro- 
vasi net fondo) 

Ans. f cava la testa dalla portò di mezzo, guar- 
da Pangrazio che dialoga col Barone e di- 
ce tra sé ) { Mo , mo : chistó è lo tiempo.) 
( da ) 

Bar. E qual’ è la vostra intenzione per la mia pa- 
drona ? 

Pan. Di sposarmela quanto chiù ppriesto pozzo. 

Bar, f <ra «e ) ( Sposarla ! Costui ignora Ch’Erri- 
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chetta sia mia moglie ! dunque essa è l'Jnde* 
guai.. ) Atteodete un momento , vado a far 
r ambasciata alla mia aignorai {entrando 
a dritta dice tra sè ) ( Sì, la mia vendetta è 
decisa. ) 

Pan. Sto masio de casa non me persuade , no po- 
co ride, no poco ròseca dinto a H diente... 

' Ma chia ; {guardando a dritta ) se noe ve- 
ne na pagnottella da sta' parte ; fóss' essa ? 
mettiamoci in aria di boadò. 

Pai. {irasè){V affare camina bene. } 

S C E N A IV. 

Agnese detto , indi Anselmo , Lorenzo , ^ul- • 
ciNBLLA e Grazia , injine il Barone. 

Agn. {guardando Pangrazio H E sto D. Nicola 
da dò è asciulo ? ) ^ tV iuadetto saluta con 
' caricatura ) Nè , ne, e pperchè te vroccolie 
tu mo ? 

Pan. {trasè){ Che pparlà cbiantuto ! ) D.* Erri- 
chetta mia... 

Agn. { D.* Errichetta ! se ,• bravo ! ) E che huò da 
D.* Errichetta ? 

Pan. Gomme che boglió ! vuje m’ avite roannato no 
vigMetto. ( restano parlando tra loro ) 

( Anseimo con i suoi compagni si rendono visiói- 
li , e restano sulla soglia detta porta di 
puzzo) 

Ans. E isso r ( sotto voce a Grazia indicando 
Pangrazio ) 

Gra. Ncarna e ossa. 

Lor. State indietro voi altri. 

Rai. { dal suo luogo osserva Lorenzo e gU cdtri) 
{ Diavolo ! eostoro qui I ) 
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Pan., ( ad Jgne. ) Sioe bella mia; tu tiene na gra> 
zia che incanta , hai tutto per innamorare. 

( per baciarle la mano ) 

A^gn., Nè, nò; te slaje cojèto o no? 

Pul. ( osservandoli) (Uh ccancaro de che se trat- 
ta ? voglio... )( per 
Lor. { tratte nendolo.),{F et mskCil) 

Pul. (Che aggio da fermò; io sto tteneniio na can- . 

nela al mio istcsso lampione. ) 

Ans. {guardando a dritta ) ( Uh! veco veni lo pa- 
trone..,.ritirammoce!) {si rendono invisibili.) 

S C E N A. V. 

Barone e detti, indi Lorenzo, Anselmo, Grazia, 
Pulcinella, Giacinto e Mabietta. 

Bar. { ad Agnese ) Che fai tu qui 
Agn. Giusto m' ha'’diito,.. ^ • 

Bar^. ( a Pan. ) Siete poco segreto ; { ad Agnese ) 
esci e non entrare più. 

Agn. { avviandosi dice sotto voce a Pangrazio ) 
(Sconecò, quanno te veco abbascio, le sciac- 
co.) ( via per P interno ) 

Pan. ( Grazie de rullenzione. ) ( Lorenzo fa capo. 

lino dalla porta di mezzo ) 

Bar. Veramente, dirigevi alla cameriera, non sem- 
brami... ^ ' 

Pan. Cammarera ! e non è cchella D.* Errichetta? . 
Bar, Oibò , io ho fatta i’ ambasciata alla mia pa- 
. . drona, essa vi prega di nascondervi in quella 
stanza, {indicando la porta in fondo a drit- 
ta ) e considerando ohe avete desiderio di ri- 
fuciiarvi lo stomaco, vi manda questo piccolo 
'.^complimento, {gli presenta una pistola ) 

Pàti. Gnò? e sto torroncino corrusivo da dò è 
ascìuto? 
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Bar. Diille mani^d' Errichetta per effetto d’ amo- 
re. 

Pan. Ammore li muoffe de la sora , io me oe vaco 
mo proprio. , / , • 

Bar. No; entrate colà ed eseguite il mio comando. 

Pan. Comando I e voi chi siete? 

Bar. Il marito d’Errichetta. 

Pan. Misericordia ! ( entra epavenlato neirindi- 
cala stanza ) 

Bar. ( chiude la porta dicendo ) Voglio fare Tultt- 
mo sforzo e poi cacciarla via da questa casa. 
/ entra nelle.stanzie interne. ) 

Lor. ( apre la porta della stanza ove trovasi 
Pangrazio ) A voi^ uscite. 

Pan. Signore io... 

Lor. Zitto , entrate qui. ( indica la stanza a sini- 
. stra ) . , . 

Pan. Ma... . . 

Lor. Entrate , non si replica. 

Pan. Cbesto chedè? io passo da na stanza aU’autal 
( entra ) 

Lor. ( chiude la porta con chiave poi chiama ) 
Giacinto , Manetta, Grazia ; .entrate qui e 
state attenti al concertato ( i suddetti attori 
entrano nella stanza a dritta ape trovatasi 
Pangraóio. Lorenzo chiude la porta e si 
, ' unisce con Pulci/iella ed Anseimo. che fan- 
no capolino dalla porta di mezzo ) 

Rai. Ab ! sono stato tradito ! ( carponi esce dal di 
sotto del tavolino ed entra a dritta ) 

Pul. Yatteone dinto,mariuòlo, ca mo vene la funa 
ncanna pe ue. 
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SCENA ULTIMA. 

Barone , Errichbtta indi tutti gH altri attori a 
concerto. - 

« 

Bar. Signora moglie, venite; v’è persona che desi* 
dera parlarvi. 

Err. Non è possibile ; io... 

Bar. ( con tuono ) Tacete , osservate tutto , e poi 
eentirete la tiiia inTioiabile decisione. ( apre 
la porta a dritta ove ha riiùerrato Pan- 
grazio ) Uscite , uscite. 

da. ( comparisce ) Per T ultima volta lassale che 
ve bacio la mano, [inginocchiandosi a dritta 
del Barone ) - ‘ 

Mar. Compatite si nciavioamo pigliato st' ardire! 
[prostrandosi a sinistra del suddetto ) 

Bar. Che ! ! ! chi vi ha qiii introdotto ? 

Lor. (recandosi irinaiiSii ) il turcimanno degli 
amori di vostra moglie. ( indicando sè stes- 
^ so) ^ 

Bar. E perchè ? 

Lor. Per dirvi eheaiete un assassino. 

Jiar. Io assassino ! 

Lor. Non v* ha dubbio, perchè avete avuto òiiore 
d’ abbandonare i due vostri Ogii e lasciarli 
senza mezzi di mssistenza. 

Bar. Che dite voi? hanno avuto sempre il loro 
alimento. 

Già. Cioè , otto mise fa va bene , ma doppo... 

Err. Tacete , il vostro assegno mensHe non mai 
vi si è tolto. 

Già. Signora mia vuje pazziàte , questa lettera è 
statai’ ultima prova dell’ affezione paterna. 
( mostra la lettera del 1.” atto ) 
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Bar. ( osservandola ) Come ! il carattere del mio 
segretario ! { legge, sottovoce ) Che perfidia ! 
Raimondo , Raimondo... 

Bat. Misero me! {per fuggire dalla porta di 
ffie%zo ) • 

Pul. Statle, canaglia ! ( tirandolo per la giam- 
berga ) 

Àns. Non te movere. ( afferrandolo ) 

Bar. Indegno! io ti credeva degno di tanta fiducia, “ 
e tu... 

£or. Ed egli come uomo di cuore voleva menare 
a precipizio la vostra famiglia. 

Bai. Ip ! ali ! sia fatta... 

Pul. Mo nce lo ppierde amico. Chìllo Cielo l’ba 
fatto avè la funa ncanna. 

Bar, Offendere l’ onorata mia moglie , la buona 
Erriclietta !.. {volgendosi alla^ stessa ) \^Q\a 
mio , perdonami. ' 

Err. Io non so che volete fntendere. 

Bar. Si , una persona è venuta qui, per... . 

Lor. Ma che, ma che?., questo soggetto è qui com- 
parsa per dirvi eh’ è stato invitato con un bi- 
glietto da una donna per divenir suo sposo"; 
la cosa è ben naturale, questo matrimonio 

10 ha tessuto il segretario , per cui a buon 
dritto gii spetta la carica di turcimanno. 

Rai. Come! io'... * 

Lor. Oh ! non v’ è nulla di male : voi avete fatto 

11 biglietto in nome della signora,, avete pre- 
so con chiave falsa l’ astuccio , iosomma 
avete posto in pratica tutt’ i mezzi per corro- 
borare maggiormente la vostra esimia con- 
dotta; bravo, bravo ! 

Rai. { tra ) ( La rabbia mi divora!) ( per allon- 
' tonarsi } 

Pul {fermandolo ) Stalle , màgnate primmo li 
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confìette de lo matrimmonìo de sto scarra* 
fÒDe. 

Pan. Li connette ! Àddonca cca nce sta realmeote 
sta sfgnora che mine vo pe namarilo? 

Lor. Ma si , ma si : immaginatevi, delira, impazzi* 
see per voi. 

Pan. £ non è la moglie de sto signore ? 

Lor. Neanche per sogno. 

Pan. ( a fìat', ) Ma caro amico le prode lo melló- 
ne ! e mme faje alTerrà sta sorta de^vermeoà* 
ra ! 

Lor. Ha ragione II vecchietto ; abbiate la bontà 
voi stesso d’ aprir quella porla , (indicando 
- ’ a sinistra ) poiché In ragazza li si trova. 
Pan. Ragazza !!i 
Lor. Già , ragazza e nubile. 

Pan. Nuvola , ossia zitella ? 

Lor. Per 1’ appunto. 

Pan. Oh che fforiuna ! Pangrazio Cocozziello se 
sposa na nuvola! ( apre la porta e cornpari- 
sce Grazia) Oh v.\ 

Pul. Gbesta non è nnuvolà m'a è rìntero scerocco 
• a llibeccio. 

Pan. ( a Graz. ) Tu !! { sottovoce) [Vaoii' essere 
mpesa ! ) . .. 

Gra. (Schiatta! o la rroba mia, ò sposarne.) 
fìar. Ma come , voi... 

Lor. Oh ! sono amanti sviscerati , è vero ? ( a 
Pang. ) ' ' 

Pan. Cioè , cioè... [ difficoltando ) 

Lor. Volete dire che in prescirza di tanti avete sog- 
gezione ? ( presentandogli una pistola ) 
Pan. ( pel timore cangia subito tuono ) Che- 
sio ohe ssigoifica, nuje simtno spusàie'e buo- 
no, { dando la mano q Grazia ) 

Pul. E ss' è aunito si’ auto ambo asciutto' asciutto: 
89, e 90. 
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Lor. Dunque questo tuatrimoDio è bea fatto ; pas* 
siamo ora all* esempio della moralità. ( a 
Rai. ) Se Don isdegdate darete subito conto 
ad un giudice delle vostre sobrie azioni, ed 
egli v’ accorderà in compenso un agiatissi- 
mo criminale. , 

Rài. Ab!..' 

PuL Sia fatta la volontà de laCieio;e ccbe lo ddice 
a ffà mo oce lo ppierde. 

Bar. Assassino ! seminar tanto veleno nel mio 
cuore ! 

Lor. Siete ora contento ? volete resUtnirmi il titolo 
di zio d* Erricbetta , o pure... 

Bar. No , no... 

Lor. Volete prestar più Gducia al vostro perQdo 
segretario ? invece ringraziate questo bra- 
V* uomo ; ( indica Anceimo ) egli è stato 
r autore dello sviluppo di questo imbroglio , 
e... 

Ans. Aggio fatto lo dovere mio , e nnient' auto. 

Bar. Si... si... sono in mezzo all* amicizia, all' a- 
more , alia tranquillità, e piango, piango per 
consolazione. Abbraccio mia moglie , ab- 
braccio i miei figli!.. {ff Lare.) E a le giovane 
virtuoso... 

Lor. Sarebbe mestieri d’ accordarmi il nome di fi- 
glio... la vostra Marieltaé contenta di... 

Bar. Basta ; per me è doppia fortuna , per le ? ( a 
Mari. ) 

Mar. Non serve a rrisponnere .* nne so ccliiù celie 
contenta. 

Pul. E io nne so scontento , scontentissimo. 

Lor. PiTchè ? 

Pul. Gomme a ccorapagne affezionate , ociavimmo 
sempe spartute li ddis'grazie e li piacire assie- 
me : mo tu te nzùre , e io a echi mme sposo? 
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-A pproposlio a ppropnsKo... ( guarda Ameh 
mo) oce,8ta sto signore.;. 

Ani. Te vnò spusà a moie ! misericordia !.. 

Pul. A tte! sè; facevamo la razza de li b'asalischel.i 
affigliela. , 

Lor. Ma che? vi corro osservazione ? sta beoissi* 

. mo. - . ■ ' 

Gra. liàlie , dàlie: piacili acopp’'a ppiacire... las- 
saleme dì na parola ca io mo schiatto. 

Tut. Parla. 

Gra. E tira li prego che itenco, venne voglio fa sen- 
tì d’ auto , ed è cchillo de dicere cierte vier- 
ze che mme venene da dintu all’ arma. 

Li Gglie so ttornale da lo gnorc! 

( indica ^arietta e Giacinto ) 

La mamma porzì abbraccia mo la figlia ! 

( indica Errichetta. ) 

Chisto sì che se chiamma parapiglia 
D’affieite , de sospire e ddc contiento... 

€be nce vorria mo cca ? compatemiento 
De ohe^ gu^ppa bella e bona udienza i 
1 - Acciò st’ argomentuzzo co ndurgenza 
Lo voglia far' ì mppoppa e scassià. 


F I N E., 
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